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-szappan 
.szarvas" vagy .kulcs" 

a 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b • e n n é l f o g v a 
l e g o l o a ó b b s z a p p a n . — M i n d e n k a -

r o s a l k a t r é s z t ő l l m e n t e s . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel es a fenti ved-

jegyek egyikével legyen ellátva. 

+SoYái.yság+ 
Síép tolt teiitidomok a D. Frani 
S te iner & Oo. Ber l in stönS 
által. Aranyéremmel kitüntetwT 

Pária 1900, Hygiene-kiálUti, fa 
Hamburg 1901. 6—8 hát »i,tj 
már 30 fontnyi gyarapodáaárt ka. 
tennen. Orvosi rend. sierlnt. Silgo. 
raan beosttletes.Nem >*idelgéa.8ti. 
mo» koazfinölevél.ira kartononként 
1 kor. 60 fillér. Postautalvány van 

utánvéttel. Szállítja: 101g 

TÖRÖK JÓZSEF 
g y ó g y s z e r e s t , 

10468 I B n d a p e s t , 1 8 , K i r á l y - n . . t t 

Testesség, 
Kövértestüség. 

HoffJ' n y ú l á n k k á l e í r y i i i i l c a nélkül , 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s V p o l l o - t , mely íengeii növé ­
nyek alapján van előáll ítva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykezelés elhajtja a túl­
ságos em bonpmnt csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestüség 
gyógyulását m i n d a két 
nemné l . 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg-

akarja őrizni. E g y üvegcse ára utasítással 
együt t K 6.45 bérmentve, utánvéttel K 6.75. 

J . K a t i é , Pharmacien, 5, P a s s a g r e V e r -
r l e a u , P a r i s (y"). 

Baktár Ber l inben: l í . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a u d a u e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban : T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l y -

n t c z a 1 2 . 10467 

PILULES. 
APOLLÓ 

Kováts Béla 
k o o s i g y á r t ó 

B u d a p e s t , V . , L i -
p ó t - k ö r n t 3 . 

Ajánlja njonnan bé­
rei tLzett m o d e r n 

hintó raktárát 
A l a p í t t a t o t t 1 8 8 6 . K é p e s á r j e g y z é k b é r m e n t v e 

Mindenütt, minden gyógytárban kapható. 

A házban és az utón nélkülözhetetlen szernek van 
elismerve 

Thicrry 1. gyógyszerész balzsama. 
Legjobb hatású rossz emi sztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mint 
felhöíúgés, gyomorégés, székrekedés, sav 
ké|i7.ödés, (uliellség érzete, gyomorgörcs, 

élvígyialanság. kaiarrhns, gyuladás, 
gyengeségi állapot, lelfnvódás stb., slb. 

Működik mint görcs- és fájdalom­
csillapító, köhögési szüuletö, nyalkaoldó 
és tisziiló szer. 

Pos'án 1-gkevescbb szétküldés 1 2 
k i s vagv 6 n a g y üveg 5 K költség­
mentesen, OO k i s vagy 3 0 n a g y öveg 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l l ér , 1 k e t ­
t ő s ü v e g 6 0 f i l lér . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : (defi 
<lien.» Kgyenül e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, valamint 
más törvényileg nem engedélyezett, 
így forgalomba nem hozható balzsam­
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a tör­
vényileg tiltva van. 10517 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

• VédangvaU gyógv-
(árból THlERRY Á. 

Pregrada-ban, 
ftohitsch-Sauerbninn 

mellett. 

Thierry A. 
gyógyszerész Centifolia-kenőcse 

fájdalomsziintctő. puhító, oldó, Imzó, gyó-
gviió stb. Legkisebb postai szétküldés 
átégelv 3 K 0 0 f i l lér . Kicsinybeni 
eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 f i l l ér 
légelyenként. Fiiraktár Budapesten: 
Toruk J., <Ir. Eeger L. I. gyógyszer­
tára; Lúgoson Vértes, közvetlen ren­
delések czimzendíik: "Schntzengel 

Apotheke» des A. Tliiérry in Pre-
grada bei Rohitseh-Sauerbrunn. 

A z ö s s z e g e l ő z e t e s b e k ü l ­
d é s e e s e t é n a s z á l l í t á s e g y n a p p a l e l ő b b t ö r t é n i k , 
m i n t u t á n v é l t e l é s a z u t á n v é t e l t pótd í j i s m e i j -
t a k a r i l b a t ó , i g y a j á n l a t o s a b b a z ö s s z e g é t e l ő z e ­
t e s e n u t a l v á n y o z n i é s a m e g r e n d e l é s t a s z e l v é ­
n y e n e s z k ö z ö l n i é s a p o n t o s c z i m e t m e g a d n i . 

Vértes-féle sósborszesz 10591 
Minden házban szükséges. 

Marienbadi >•_. 
RUDOLF-F0HHAS 

Természetes *0M~ 
Köszvény-Gyógyvizi|J 

• Válfázarlanul t 

1 Marienbadi AiTámiz-Siélkaldéil I 

Kapható i 
Marienbadi Ásványvíz 

I SzetKilfdSsi irodánál 
H » teitöbb 

r ayóoyizflrterdin, drog* 
enáhban,*. atványvti-

Ozlatakben. 

Javailatok i Köszvény, mirigyek, húgysavat diathesis, vese- és hólyagkoveh 
idült vesegrúlladas és hólyaghurutnái, különösen hatékony pedig mint diait 
Hkus ilal ezen bajok mcggitlására oiy egyéneknél, a kik ezen betegségekre 
öröklés diján vagy táplálkozásuk és életmódjuknál fogva hajlandósággal bimak. 

Cs. és kir. 12. sz. vonat-oszt: 10599 

Hirdetmény. 
1904- október hó 7-én, reggel 7 órától kezdve, Nagy­

szebenben a Hermann-téren (a nagy gyalogsági kaszár­
nya előtt) körülbelül 140 kincstári, többnyire a vonat­
szakasznál használatban volt selejtezendő ló árverési 
utón eladatik. 

A lovak átadása a legtöbbet ígérőnek azonnali kész­
pénzfizetés ellenében és az esedékes fokozatos bélyeg­
illeték lerovása után történik. 

Nagyszeben, 1904 szeptember hó 1-én. 

A cs. és kir. 12. sz. vonat-osztag 
árusitó-bizottsága. 

SCHONWALD IMRE arany- és ezüstékszer­
gyáros és órásmester, Pécsett 122. 

Amerikai talisman (tyfirfi cry-
sopraskfivel, gyönyörű kiállí­
tásban, 14 karátos aranyból 

9 korona. 

Üdvöske gyfirii. IKIÍTMM. tet­
ves alakú, valódi tÁrsii vagy 
opáilal díszítve, tömör, tinóm 

aranyból 10 korona. 

Igen szép kivitelű női gyiirii. 
•zines kövei és igaz gyöngy-

gyei ékilve 12 korona. 

.'áriisi nemes opáilal ékiiin. 
nagyon csinos női gynrú. I i 
karátos aranyból 14 korona. 

Nagyon divatos alakn, valódi 
14 karátos aranygyfirti, 2 ne­
mes opáilal ékitve'lti korona. 

Csinos női gyürü 3 nemes 
opáilal, nagyon szépen ki­
dolgozva. 14 karátos tömör 

aranvból 14 korona. 

Valódi ezüst gyiirii, mely HÍV 
ragyog mintha a legszebb gyé­
mántokkal lenne kirakva i kor. 

Igen érdekes és nemes rzléstt, 
valódi tarkissel 14 kar. nehéz 

aranyból 28 korona. 

Ideál, a legkedvesebb alakú 
női gyflrö 1 brilliant és 1 sa-
pliirral. tömör 14 kar. arany­

ból 160 korona. 

Meglepő szép kivitelű párizsi 
gyürü mbin vagy sapnir és 

brilliansokkal 2K0 korona. 

legújabb franczia kivitcin női 
gyürü, rubin, smaragd és p é -
mánttal dúsan kirakva 135 K. 

Gyönyörű mővfi es legszebb 
ragyogású bnllians gyürü, 4 
nagyobb és 9 kisebb kővel 

230 korona. 

Egy nagy igazgyöngy és bril­
liansokkal dúsan kirakott an­

gol női gviirü 300 korona. 

Gazdagon kirakott brillians 
gyürü, a középen smaragd v. 

rubin 300 korona. 

Remekül ragyogó brillians 
gyürü a legszebb párizsi kivi­
telben, 3 keleti rubinnal vagy 

smaragddal 400 korona. 

Legszebb ragyogó bi illiansok-
kal dnsan kirakott legújabb 
párizsi női gyürü 440 korona. 

A drágakövek valódiságáért kezeskedve! 
Minden gyűrűhöz egy n a g y o n c s i n o s tok adatik. — A gytirük t e t szé s 

szer int i bőségben szál l í t tatnak. 10382 

Valódi 14 karátos arany jegy­
gyűrű dombom kivitelben.sza-
bádkézi mnnka, 8 koronától 
30 koronáig. Vésés ingyen 

eszközöltetik. 

Remekül ragyogó brillians 
gyűrű a legszebb párizsi ki­

vitelben 300 korona. 

Egy nagy brillians és rubin, a 
többi kis brillianlokkal ékített, 
legújabb gyönyörű kivitelű 

gyürü 360 korona. 

FranklinT-arsalat nyomdája, Budapesten, IV., Egye tem-utcza 4t. sz. 
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38. SZ. 1904. (51. ÉVFOLYAM.) | NAGY M I K L ( M ^ 
Pl,! FŐMUNKATÁRS 

ÍSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, SZKPTKMBER 18. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) epyütt 

í egf'iz évr 
I félévre ., 

évre 2 4 korona 
12 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÜJSÁG | félévre 

egész évre 1 6 korona 
8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egész évr« Í O korona 
ía Világkrónikával) | félévre „ 5 « 

Külföldi elrfizetésekhez a postailag 
raegh itározott viteldíj is csatolandó. 

A NÉMET TRÓNÖRÖKÖS 
ELJEGYZÉSE. 

N
ÉMETORSZÁGNAK nagy öröme van: a német 

császári és porosz királyi korona örököse, 
Frigyes Vilmos herczeg vőlegény lett s 

menyasszonya is német uralkodóház ivadéka: 
Czeczilia, mecklenburg-schwerini herczegnő, a 
jelenleg uralkodó nagyherczeg huga. 

Az ifjú trónörökös az idei tavaszszal töltötte 
be huszonkettedik évét s már eddig is gyakran 
merültek föl eljegyzéséről szóló hirek, melyek 
azonban mind alaptalanoknak bizonyultak. 
Most egész váratlanul lepte meg még az udvari 
körökbe beavatottak legnagyobb részét is a 
megtörtént eljegyzés hire. 

•A fiatal mecklenburg-schwerini nagyherczeg 
és neje szeptember első napjaiban Berlinben 
voltak látogatóban s a német császár akkor el­
halmozta őket kitüntető figyelmével. A szedáni 
csata évforduló napján a nagyherczegnő olda­
lán vezette a gárdaezredek parádéjára az Odera 
melletti Frankfurtból kivételképen Berlinbe 
rendelt gránátos-ezredet a császárné elé s a 
fiatal nagyherczegnőt kinevezte az ezred másod­
parancsnokává, holott sddig ez ezrednek egye­
düli parancsnoka a porosz király volt. A nagy-
herczeget pedig kinevezte a 24-ik gyalogezred 
tulajdonosává, a mely ezrednek tulajdonosai 
már három nemzedék óta mindig a mecklen-
burg-schvíerini nagyherczegek voltak. Akkor 
mindenki azt hitte, hogy mindez az udvarias­
ság csak arra való, hogy előkészítse a kibékü­
lést a német császári család s a régi hannoveri 
királyságnak Poroszországba való bekebelezése 
miatt haragot tartó Welf-ház közt. Az ifjú nagy­
herczegnő ugyanis e családnak tagja. 

A császár magatartásának igazi okát csak 
tevésen tudták akkor még. A szedáni évforduló 
utáni napon azután egyszerre azt a hirt hozta 
a távíró, hogy a német trónörökös különvona-
ton a Bostock közelében fekvő Gelbensandeba 
utazott, a hol a mecklenburg-schwerini nagy-
herczegi párnak nyári kastélya van, hogy vele 
egjütt érkezett oda a nagyherczeg sógora, 
Keresztély dán herczeg s hogy a vendégeket a 
vasútnál maga Anasztázia özvegy nagyherczegnő 
f°gadta. 

Ekkor aztán először Schwerinben, utóbb egész 
Németországban szárnyra kelt a hir, hogy 
Czeczilia herczegnőt eljegyezte a német esá-
SZari trón örököse. A hirt hivatalosan csak 

szeptember 4-ikén erősítette meg a császár az 
e nap estéjén Altonában tartott díszlakomán 
mondott beszédében. II. Vilmos e beszéde vé­
gén fellengző szavakkal dicsőitette nejének, 
a császárnénak uralkodónői és asszonyi eré­
nyeit. 

A németeknek ez az eljegyzés érdekes 
visszaemlékezésekre ad alkalmat. Négy nem­
zedékkel ezelőtt is megtörtént már, hogy a 
Hohenzollern-ház trónjának örököse a meck-
lenburgi herczegi házból választott feleséget. 
A későbbi III. Frigyes Vilmos porosz király 
volt ez, a ki Lujza mecklenburg-strelitzi her­
czegnőt vette nőül. Lujza herczegnő akkor 
tizenhét éves volt, míg a mostani fiatal meny­
asszony szeptember 20-ikán fogja betölteni 
tizennyolezadik évét. S Frigyes Vilmos is csak 
néhány hónappal volt házasságakor idősebb, 
mint az idei május 6-ika óta huszonharmadik 
évében járó Frigyes Vilmos trónörökös. Lujza 
porosz királyné, a ki annak idején igazi hitvesi 
hűséggel és királynői lélekkel osztotta meg fér­
jével és népével a napóleoni háborúk csapásait, 
egyike a legtiszteletreméltóbb nőalakoknak a po­
rosz királyi család történetében s ezért ez a 

visszaemlékezés is csak melegebbé teszi a Cze­
czilia herczegnőnek előlegezett rokonszenvet. 

Czeczilia herczegnő atyja az 1897-ben Can-
nesben meghalt Frigyes Ferencz nagyherczeg 
volt, anyja, a most negyvennégy éves Anasztá­
zia özvegy nagyherczegné, a még életben levő 
Nikolajevics Mihály orosz nagyherczegnek, 
néhai II. Sándor czár legifjabb öcscsének egyet­
len leánya. A herczegnőnek csak két testvére 
van: IV. Frigyes Ferencz, a most uralkodó 
mecklenburg-schwerini nagyherczeg, a ki körül­
belül egyidős a német trónörökössel és az 
1879-ben született Alexandrina herczegnő, ki 
Keresztély dán herczagnek, a dán trónörökös 
legidősebb fiának neje s két gyermek anyja. 
A német trónörökös e házassága révén közeli 
rokonságba jut a Welf-ház jelenlegi fejével, 
Ernő Ágost cumberlandi herczeggel s e család 
többi tagjaival is, mert leendő sógorának, a 
nagyherczegnek neje a hannoveri Welfek házá­
ból való. A kik szeretnek a jelekből politikai 
következtetéseket vonni, azok már-már a ha­
ragban levő két család kibékülésében bizakod­
nak, ez azonban a fennálló ellentétek súlyos 
természete miatt egyelőre még nem bizonyos. 

Legújabb fénykép után. 

FRIGYES VILMOS NÉMET TBÓNÖRÖKÖS ÉS JEGYESE, CZECZILIA MECKLENBÜBG-SCHWERINI HERCZEGNŐ. 
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Czeczilia herczegnő magas, sugár termetű, 
dús szőke hajjal övezett, vonzó arczú fiatal 
leány. Eddigelé keveset lehetett róla hallani, 
mert abban a zárkozottságban élt, melyet az 
uralkodó családok fiatal leányaira a szokás meg­
szab, de a környezetéből elterjedt hirek szerint 
jókedvű, kedélyes hölgy. Neveltetése idejében 
többnyire Cannesben ós Drezdában tartózko­
dott ; ez utóbbi helyen egy előkelő leánynevelő 
intézet növendéke volt. A német s különösen a 
porosz lakosság már előre is nagy rokonszenv­
vel néz a házasság elébe ós sok jót vár a leendő 
császárnétól. 

UTI KÖNYVEMBŐL. 
i. 

A Márk-téren. 
Szép ez a piazza 
Mosolygó egével: 
Tündöklő napfényben 
Galambok repdesnek 
Százával, ezrével... 

Napsugár körülfoly, 
Csókolgat szelíden. 
— Mi haszna, mi haszna: 
Ha egy szemsugárra 
Szomjaz csak a szívem. 

Két bohó kis galamb 
A vállamra szállott. 
— Mi haszna, mi haszna: 
Ha én egy harmadik 
Kis galambra várok. .. 

H. 
Egy palota előtt. 

A roskadó szép Velenczében 
Egy vén paluzzót néztem, néztem. 
A lángész sugárzott le róla, 
Nagy mester volt az alkotója. 

Kopott, fakult már rajt a márvány, 
Roggyant az erkély, dűlt a párkány. 
S míg néztem, hallgatván a csendet, 
A múlt szellője körüllengett... 

Hol a nagy mester ? és hol vannak 
Nagy urai a büszke laknak ? 
Hang nélkül felelt a kérdésre: 
A mulandóság bús érzése . . . 

Tovább indultam csöndben aztán, 
S im tüzes szemű szép olasz lány 
Hajolt ki egy ablakból épen. 
Piros rózsa fehér kezében. 

Beám mosolygott... Én megálltam. 
S a vén falakon írva láttam ; 
— Mulandó minden itt a földön, 
Csak a virág nyit mindörökkön ! 

(Velencze). Lampérth Géza. 

BORISKA GRÓFNÉ KENDŐJE. 
Irta Kisbán Miklós. 

Azt mondja a nóta: «Csak egy kis lány 
van a világon*. Hát pedig ebben nagyon csaló­
dik az a nóta, mert van abból Bzáz is, ezer is. Ha 
azt mondaná, hogy: csak egy Boriska van, móg 
akkor is erősen csalódnék. Csak akkor lenne 
igaza, ha úgy szólna: csak egy Boriska grófné 
van a világon. Mert ilyen igazán csak egy van, 
egyetlen egy. 

Tudja ő azt, büszke is reá. Minden dolgára, 
minden holmijára odabiggyeszti a nevét saját 
kezeirásában: «Boriska*, s a név felett ott 
lebeg egy inczi-pinczi kis grófi korona, mely jelzi 
azt a furcsa ellenmondást a parasztos, magya­
ros név ós az idegen, előkelő czím között. Min­
denen, a mi a grófnéó, így van az ráirva; 
elkezdve a gömbölyű ponyk takaróitól a leg­
parányibb csipkezsebkendőig, aranyos teknő-
legyezőig mind azt hirdeti világosan, félreismer-
hetienűl: ez a Boriska grófnéé! 

Ebből aztán nagy baj származott a sánta 
Gyerőffyre. 

ügy történt a dolog, hogy egy enyhe áprilisi 
délután egy nagy bolondforma piros automobil 
állott meg a Eeéz Bandi lakása előtt. Hárman 
szálltak ki belőle, Gyerőffy Péter és két barátja, 
Cserényi Béla ós Frankovics, a gép tulajdo­

nosa. 
Becsengettek. Kis vártatva kinyílt az ajtó, 

maga a háziúr nyitotta ki. 
Szervusz Bandi! — kiáltott harsányan 

Frankovics. — Eljöttünk érted, gyere velünk a 
Műcsarnokba. 

— Péter meg akar venni egy képet s szüksé­
günk van bölcs tanácsaidra, — csúfolódók Cse­
rényi, — hamar kapd fel a kabátodat és gyere. 

— Jól van — válaszolt Bandi, — csak más 
ruhát húzok. Üljetek le s gyújtsatok rá, egy 
perez alatt megvagyok. 

S magas, szikár alakja eltűnt a hálószoba 
ajtajában, míg a jövevények helyet foglaltak a 
nappali szoba mélységes bőrkerevetón. 

Az ideges Cserényi azonban megunta ott 
ülni ; föl s alá járkálva vizsgálgatta a szerte­
szét szórt csecse-becseket, bronzokat, a vadá­
szati ós műemlékeket, melyek szándékos ren­
detlenségben hevertek a pipázóban, B egyről-
másról felvilágosítást kórt a másik szobában 
sebtiben öltözködő tulajdonostól. 

— Hol vetted ezt az órát? 
— Florenczben. 
— Régi, ugy-e ? 
— Tizenötödik század vége. 
— Micsoda fog ez itt, ez a levélnyomtató? 
— Rozmár, a Spitzbergákon lőttem. 
Cserényi tovább ment. 
— Ejnye be szép leány! — kiáltott fel egy 

fényképpel kezében, a melyet a fali polczról 
vett le, és milyen aláirás: «a son Tonton adoré, 
Tonton.» — Ki az? 

— Párisi emlék. Tedd vissza. 
Cserényi a kandalló előtt állt. Egy nagy ke­

leti jatagán volt a kandallón; felvette. 
— Nagy kópé vagy te Bandi! Micsoda kard 

ez itt a kandallón ? 
— Indiából hoztam, — volt a válasz és Reéz 

Bandi végre megjelent az ajtóban. — Készen 
vagyok, mehetünk. 

Cserényi visszatette a jatagánt, de egyben meg 
is pillantott valami fehéret a kandalló párká­
nyán. Isten ucscse, egy női zsebkendő; fel­
kapta. 

— Ni, a Boriska grófné zsebkendője ! — kiál­
tott fel elég meggondolatlanul. 

Egy pillanatra csönd állott be, aztán Bandi 
elnevette magát. De csak a szája nevetett, a 
szeme nem. 

— Azt a zsebkendőt, azt loptam — mondta, 
s hosszadalmasan kezdte magyarázni, hogy 
annak az illata meg az alakja, meg így, meg 
ú g y . . . . miközben Frankovics és Cserényi so­
kat mondólag néztek egymásra. 

És ekkor váratlan dolog történt. A kis asztal, 
mely a kerevet előtt állott, feldőlt nagy robaj­
jal, Gyerőffy Péter ugrott fel s nagyot dobban­
tott pataszerű sánta lábával. Szemei szikráztak 
halovány arczában. 

— Alávaló gaz pimaszság! — kiáltotta. — 
Aljas gazember, a ki ilyet tesz! 

Hej, szegény Péter! Nem tudtad te, hogy alig 
egy félórája, a hátsó kijárásnál egy fátyolos 
asszony surrant ki, s a kézi kis tarisznyán, azon 
is rajta volt az aranyos ákom-bákom: Boriska és 
a név fölött arany koronácska. Nem tudtad, 
hogy csak hazudik a Bandi, mert hogy nem is 
a zsebkendőt lopta ő el. 

Hát persze verekedtek, még pedig pisztolyra, 
s másnap Gyerőffy ott feküdt a Vörös-kereszt­
kórházban. 

A golyó az altestbe fúródott Operálták. De a 

műtét nem sikerült. Már másnap nagy láza 
volt. 

Ilyefalvi Nándor, a Boriska grófné férje bú­
csúzott a betegtől. Ott töltött egy órát mellette, 
most indult. 

— Isten veled, Péter, holnap megint eljövök 
hozzád. 

— Akkor ne ide gyere, hanem a lakásomra, 
mert ott lesz a beszentelés, — válaszolt amaz 
szomorú humorral. — De egyre kérlek, küldd ide 
a Boriska grófnét, szeretnék tőle is elbúcsúzni. 

— Ugyan ne bolondozz Péter, nem lesz ne­
ked semmi bajod. 

De a beteg komolyan nézett; erősebben meg­
szorította a Nándor kezét és ismételte : 

— Kérlek, küldd el, el szeretnék tőle búcsúzni. 
— Hát jól van, de nem lesz semmi bajod. 

Szervusz. 
Pedig tudta jól, hogy szegény Péter nem fog 

többé felkelni. Tudta azt mindenki. 
— Szervusz. 
A beteg mozdulatlanul feküdt, szemei sóvár-

góan nézték az ajtót, melyen őt várta. Csend 
volt a nagy kórházban, csak a mozdonyok füttye 
szakította meg azt és a vonatok távoli dübör­
gése a déli vasúti pályaudvarról. Csak e hangok 
emlékeztettek arra, hogy kívül a khloroformos, 
karbolos levegőjű, tisztára súrolt, mosott ten­
gődő betegvilágon, van odakünn egy másik, 
mely porban, füstben, piszokban, de küzdelem­
ben ós munkában küzdi ki a viruló életet. 

De a beteg csak arra gondolt folyvást: vájjon 
eljön-e? 

Eljött. 
Boriska grófné egy perczig tétovázva, majd­

nem félénken állott az ajtóban. Maga3, vékony 
asszony volt, mesésen nagy gesztenyebarna 
szemekkel 

Péter kissé felemelkedett az ágyban. 
— Köszönöm, hogy eljött, grófné, kérem 

üljön ide. Kell hogy magának valamit mondjak 
s gyenge a hangom. 

Boriska grófné az ágy fejéhez húzta a karos­
széket ós leült. De az arczán még mindig ott 
volt az a. feszélyezett, félénk kifejezés. 

— Első sorban bocsánatát kérem, hogy aka­
ratlanul kompromittáltam ezzel az ostoba pár­
bajjal. Tudom, nagy hiba volt tőlem; de nem 
tudtam elviselni, hogy magát a legkisebb gyanú 
érintse, magát, kedves grófné, kit annyira tisz­
telek, kinek az élete — hiszen mindennapos 
voltam a házuknál, — nyitott könyvként feküdt 
előttem. Épen mert képtelenség magát gyanú­
sítani, nem tudtam kiállani azt, hogy azok 
higyjék . . . A mikor megjelent azoknak az 
arczán az a kétkedő, undok mosoly, a mint 
egymásra néztek csillámló szemmel, örvendő 
gonosz lélekkel, az utálatos rágalom, az embe­
rekben felkelő aljas öröm, mind ez a szenny 
és szemét úgy hatott rám, mintha hernyó má­
szott volna végig az arezomon. Ezt nem tudtam 
elviselni. Mert magáról volt szó. Mert sze­
retem. 

— Ne haragudjék e merészségért. Holnap 
meghalok, s a mit most mondok, már holnap nem 
lesz egyéb, mint egy emlék. S már ma is talán 
halott vagyok, csak a hangom él még, hogy 
ezeket elmondjam és egy kevés érzés, mely » 
hangomat viszi. 

—Igen én szeretem magát. Szeretem régóta, 
mióta házukhoz járok, évek óta. Mindent, nrin ' 
dent magán grófné. A hangját, minden mozdu­
latát, ajkai közt járó meleg lehelletét, tiszta, be­
csületes lelkét. És soh'sem szóltam, nem akar­
tam, hogy tudja. Titkoltam. Talán számításból, 
talán tiszteletből. Féltem is, hogy ha megtudja, 
hogy szeretem, megromlik az a szép, mondhat­
nám férfi-barátság, mely köztünk fennállott 
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Pedig nekem ez volt mindenem; hogy elmehet­
tem hogy melegedhettem ott a maguk csendes 
tűzhelyénél. így ha visszagondolok, majdnem 
szimbólumnak tekintem, hányszor raktam ke­
resztbe a sánta lábamat a maga fehér kandal­
lója előtt a boudoirban! Emlékszik? Emlék­
szik? 

A lelkét sem akartam megzavarni. Oh, Iste­
nem, nem mintha azt hinném, hogy . . . De 
nem akartam mozgásba hozni azokat a gondo­
latsorozatokat, melyek beszennyezhették volna 
női lelkét. Mert tudom, érzem, hogy a maga 
kedélye olyan tiszta, mint egy . . . mint egy 
leányé. 

Péter elhallgatott és hosszan nézett ki az 
ablakon, a melyben a tavaszi halvány ég tün­
döklött. 

Boriska is hallgatott. Az a félénk kifejezés 
eltűnt az arczáról. A szemei még jobban fény­
lettek, mint rendesen, hiszen könnyek futották 
be tündöklő zománczczal. Furcsa dolog a könny. 
Tele van a tenger keserűségeivel, de benne ját­
szik az örök kiengesztelődés tarka szivárványa. 

Most kinyújtotta a beteg a kezét. Boriska 
grófné pedig csendesen beletette a maga kis 
vékony kacsóját. 

— Látja grófné, -— szólt Péter, — az ember 
így sirjának a szélén világosan, nagyon vilá­
gosan látja a saját életét. A meddig élve ól az 
ember, annyi tömérdek vágy, annyi sötét gon­
dolat tolong ösmeretlenűl az agyban. Vágyak, 
gondolatok, melyeket önmagunknak sem me­
rünk megvallani, mert lehetetlenek vagy bűnö­
sek. Most látom csak tisztán, milyen végtelen 
szerencse, hogy a sors úgy rendelte, hogy épen 
magát szeressem. Borzasztó lett volna, ha olyan 
valaki lett volna . . . 

— És ezért oly hálás vagyok, ki nem fejezhe­
tem. Oly hálás vagyok, hogy öntudatlanul bár, 
fentartotta, élni hagyta azt az ábrándot, melyet 
a maga barna feje köré szőttem . . . 

Újra elhallgatott a beteg s lázban égő sze­
meit az asszonyra függesztette. Ezek a szemek 
oly esengően, könyörgően néztek. 

Ezeknek a szemeknek a tekintete alatt el­
felejtett a Boriska grófné sok mindent- Elfelej­
tette, hogy ő a párbajban a másikat féltette, el­
feledte azt a nagy örömet, a melyet érzett akkor, 
mikor megtudta, hogy nem a másik, az a szép, 
szikár ember, a ki oly melegen tudott ölelni, 
hanem a szöszke sánta ember maradt a po­
rondon. Elfeledte azt a szúró, fájó, bántó érzést, 
a mely szivébe nyilallott, midőn meglátta az 
agyon azt a szegény Pétert, a ki az ő keszke­
nőjéért kellett hogy a halálba menjen. Elfelej­
tett biz' ő mindent 

Boriska grófné elkezdett hazudni. 
Hazudni, igen, hazudni. Zseniálisan, termé­

szetimen, fölhasználva apró-cseprő eseménye­
ket, elejtett szavakat, hazudni meleg közvet­
lenséggel, hazudni, a hogy csak asszonyok 
tudnak. 

Es elmondta, hogy fölismerte régen a szerel­
mét, hogy értette, hogy bámulta és hogy ő is 
Verette titkon, hogy neki is legszentebb, leg­
édesebb emlékei azok a bűbájos órák voltak, 
melyeket együtt elcsevegtek. Női tapintattal 
eltalálta azt a szenvedélyes és mégis tiszta 
hangot, mely szerepéhez szükséges volt, sze­
mérmes föntartásokkal, lesütött szemekkel. így 
beszélt hosszasan és az arany hazugság ragyo­
gással töltötte be a halotti szobát. . . 

Alkonyodni kezdett. Boriska grófné ott ült 
88é előre hajolva s szemei a Péter szemein 

csöggöttek. 
— Most menjen, grófné, — szólt Péter hal-

*an> alig hallhatóan, — most menjen és . . . 
^szőnöm. 

Cholnoky Jenő mukdeni fényképe után, 

A MUKDENI CSÁSZÁR-SÍROK EGYIK MELLÉKKAPUJA. 

A hangja oly titokzatosan csengett, mintha 
szerelmi találkáról kisérné vissza az asszonyt. 
Csak meg ne hallja senki. Az asszony is sut­
togott : 

— Igaz, késő van. Isten veled. 
De még egy diadala volt a szamaritánusi ha­

zugságnak. Boriska grófné a betegre hajolt s 
duzzadt, meleg, puha ajkai a haldokló homlo­
kára tapadtak. 

Elment. 
Most csend lett a betegszobában. De a hal­

dokló füleiben a Boriska grófné édes szavai 
zengettek, örök harmóniában, s a halotti tusá­
ban is a szerelmes hazug szavak ringatták az 
örök nyugalomba. 

MUKDEN. 
Az ősidők ismeretlen homályától kezdve 

Mandsuország sorsa örökös nyugtalanság, vil­
longás és vérözön. Alig van föld, a melyet 
annyi vér áztatott volna, mint ezt s alig van 
történelem, a mely annyira zilált, annyira zava­
ros volna, mint ennek a szerencsétlen terület­
nek a története. 

Néhány évszázad óta azonban a béke kultú­
rája, a khinai kultúra ütötte fel tanyáját a ter­
mékeny lapályokon s a kies völgyek között. Az 
ország utolsó népe, a mandsu, kiköltözött in­
nen, hogy Khina trónjára és hivatalnoki szé­
keibe üljön; kiürült az ország, a maroknyi nép 
eloszlott a rengeteg khinai birodalomban, mint 
hódító. A csodálatos khinai kultúra azonban 
felül kerekedett, a mandsuk elfelejtették őseik 
nyelvét s ma a mandsu nyelv és irás egyetlen 
s utolsó hajléka a pekingi császári udvar. Ha a 
dinasztiát egyszer elűzik, akkor kiveszett a 
világtörténelemből a mandsu név és mandsu 
nép is. 

A kiürült országba lassanként khinaiak szi­
várogtak be. A bevándorlás az utóbbi évtizedek­
ben fokozott mórtékben nőtt s lassanként sűrű 
népesség lepte el a Liau-ho folyó alföldjének 
peremét, a néptelen őserdőkben mind sűrűbben 
csattogott az erdőirtó telepesek fejszéje, s hatal­
mas füstoszlopok hirdették, hogy ismét letele­
pedett egy kis gyarmat s felgyújtotta az irtat-
lan bozótot, a tigris, párduez és vadkan félel­
mes tanyáját. 

Legelőször Mukden környéke népesedett be, 
mert ez már korábban is khinai védelem alatt 
volt. Majdnem Belső-Khinára emlékeztető nép­
sűrűséget találtam Tie-ling, Mukden ós Liau-
jang táján, a mikor az országnak ezen a részén 
keresztül utaztam. Az a nagy országút, a mely 
Kirinből jőve, Kai-juen és Tie-ling érintésével 
Mukdenen és Hszin-min-tunon keresztül Peking 
felé vezet, sűrűn be van hintve falvakkal és vá­
rosokkal s csak a ki a nagy országúttól jobbra 

és balra tesz néhány órás kirándulást, veszi 
észre, hogy ez a sűrű népesség csakis az országút 
vonalára szorítkozik, attól távolabb még ősálla-
potában van minden. 

Mukden, Mandsuország fővárosa ott fekszik, 
a hol a Pekingből jövő országút háromfelé ága­
zik : az egyik ág éjszaknak Tie-lingen át Ki-
rin, stb. felé vezet, a másik út a Hun-ho völgyén 
felfelé az őserdőkkel borított bérczeken át Korea 
éjszaki határának tart s végűi a harmadik Liau-
jang-csoun keresztül lemegy a Liau-tung fél­
szigetre s Port-Arturnál végződik. Az országból 
jövő utaknak ez az összecsomósodása tette je-
lentékenynyé Mukden helyzetét. Nagyban meg­
nőtt a város tekintélye, a mikor a mandsu 
dinasztia került a trónra. A birodalom kis fő­
városának képzelhette magát, mert kapott pom­
pás császári palotát, s határába tértek vissza 
örök nyugalomra a mandsu uralkodók. Pekinget 
is mindenben utánozza. Hatalmas falai, nagy­
szerű kaputornyai épen olyanok, mint a pekin­
giek. A város közepén vörös szinre festett fal ke­
ríti el a császári palota udvarait, épen mint Pe­
kingben. De még felül is múlta a fővárost rend 
és tisztaság tekintetében. Pekingi mintára épült 
utczái hasonlíthatatlanul rendesebbek és tisz­
tábbak, az üzletek gondozottabbak, mint a biro­
dalom fővárosában. Mukdennek azonban közel­
ről sincs annyi pompás műemléke, mint Peking­
nek. Egyetlen nagy pagoda van a városban s a 
főutezák kereszteződésére épített hatalmas dia­
dalíveken kívül semmi nagyobb szabású épület 
sincs a városban. 

A khinai építészetnek ós művészetnek egyik 
legremekebb alkotása azonban itt van, a város 
határában, t i. a császári temetkező hely. 

Valami 12 kilométernyire van a várostól éj­
szaknyugatra. Az út oda gondosan művelt me­
zőkön keresztül, falusi tanyák, apró pagonyok, 
ligetek, szép kolostorok, templomok és nagy­
szerű síremlékek közt vezet. Ügy látszik, hogy 
sok hatalmas úr jött ide temetkezni, a csá-
szár-sirok közelébe. 

Késő ősz s kemény hideg volt, mikor Muk­
den falai közül kirándultam ide a sírokhoz. 
Valami véghetetlen nyugalom és békesség ta­
nyázott ezen az áldott vidéken, a hol szorgal­
mas munkának ós békességnek élnek az embe­
rek. A teljesen tiszta, derült égről az alacsonyan 
járó őszi nap hideg sugarai aranyfénynyel hin­
tették be a szép régi épületeket, síremlékeket s 
egyszerű, takaros kis mezei lakokat. NincB 
semmi, a mi zavarná ezt az idegenszerű és 
mégis oly barátságos képet. 

A császár-sírok szép, aranyszínű keramittal 
fedett fallal vannak körülvéve. Bejutnom, mint 
idegennek, nem lehetett, de ámulva szemléltem 
a temetőkert pompás kapuit s a nyitott kapun 
át a gyönyörűen gondozott kertet, templomokat 
és óriási sírdombokat, a melyek a dinasztia 
nagy halottait fedik. A főbejáró kapuja pom­
pás fehérmárvány építmény. Arányai kielégítik 
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a legkényesebb Ízlést, kivitele felülmúl min­
dent, a mit valaha márványból alkottak. 

Maga ez a kapu kompendiuma a nemes 
éjszak-khinai stílusnak, a mely nem féktelen-
kedik a tetők túlzott kajlaságával, nem bántja 
a szemet ízléstelen és értéktelen czifraságok 
halmazával, mint a hogy azt a dél-khinai épü­
leteken látjuk, a melyek az európaiak szemében 
az igazi khinai stílust képviselik. Pedig nagy 
tévedés ez! Az igazi khinai arkhitektura sokkal 
nemesebb, sokkal nagyszerűbb ennél s ennek 
igazi hazája Éjszak-Khina. — A pompás fő­
kapunál talán még bajosabb, még ízlésesebb a 
mellékkapu, a mely a majolika és tégla-építé­
szetnek valóságos műremeke. Ha majd az utó­
kor megismeri ós megbarátkozik a khinai mű­
vészettel, aggódó kezekkel fogja kiásni a romok 
közül ezt a kis műremeket s úgy fog majd a 
jövőkor műtörténésze róla beszólni, mint a hogy 
mi beszélünk az athéni kis Niké templomról, 
vagy Lysikrates emlékérőL 

Itt nyugosznak tehát a hatalmas dinaszták, 
egykor majdnem egész Ázsiának rettegett és 
bölcs urai, a kik 400 milliónyi művelt ember 
felett voltak korlátlan urak. De micsoda nyo­
morult ivadék lehet az, a mely ilyen óriási erő 
tudatában tétlenül nézi, hogy idegen hatalom 
tegye lábát a megszentelt földre s összetett kéz­
zel nézi, hogy őshazáján, őseinek sírján keresz­
tül vérbe és halálba űzze, marja egymást két 
gyűlölt idegen nemzetség ! Hiszen ha fegyvert 
ragadna, kétszeresen túlnyomó erővel száll­

hatna szembe egyszerre mind a két küzködő 
féllel! Egyetlen csapással kilökné őket onnan, 
hogy soha többé lábukat se tegyék oda, a hol 

bölcs, nagy uralkodó, a ki odalenn pihen, nem 
kelhet fel, hogy fegyverre szólítsa népét! 

Szomorúan gondolok rá, hogy talán már rom­
halmaz, a miről beszélek s bizony a jövőkor 
búvárja alighanem barbarizmust fog emlegetni 
a mikor napvilágra kerülnek az épületek kövei.' 

De hát ide nem a háború, hanem a béke kul­
túrája ütötte fel tanyáját. S a khinai nem tud 
mást, mint fáradhatatlanul dolgozni, makacsul 
ragaszkodni csodálatos kultúrájához s ezzel 
hódít. Mennyi mindenféle nép olvadt már bele 
a khinaiba! S ha valamely alkalmatlankodó 
szomszédot leigázott fegyverrel, egy-két évszá­
zad alatt azt úgy felszívta, hogy eltűnt annak 
nyelve, kultúrája, még anthropologiai jellege is. 

A nép szorgalmas munkásságáról, ügyességé­
ről tanúskodott az az élénk forgalom, a mely-
lyel találkoztam az országúton. Gyapotot, rizst, 
theát, selymet, stb. szállítottak a karavánok, a 
melyek ilyenkor indulnak mandsurországi út­
jukra, a mikor a folyók befagynak, a vizenyős 
lapályokon kemény lesz az út, nem kínozza az 
állatokat a millió szúrós légy és bögöly s nem 
lepi el árvíz a Liau folyó alföldjét. A folyó még 
nem volt egészen befagyva s kompokon szállí­
tották át a karavánokat. Lehetetlen leírni azt a 
tolongást, a melyen keresztül kellett vergőd­
nöm, hogy a túlsó partra jussak. A Liau folyó­
nak nyugati partján van Hszin-min-tun hely­
ség, a mely közigazgatásilag ugyan csak 
nagy község, de azért rengeteg áruforgalma 
van. Az évnek ugyanis abban a szakában, a 
mikor a Liau folyón lehetetlen átkelni, itt hal-
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az ősök pihennek. A vasút ott megy el a sírok 
közelében, talán ágyúkat vontatnak fel a magas 
sírdombokra s onnan lövöldözik egymást. S a 

KOZÁK ŐRJÁBAT CSATÁROZÁSA A JAPÁNOK ELLEN. 

K É P E K AZ O R O S Z - J A P Á N H Á B O R Ú B Ó L . 

mozzák fel a Khináhól hozott árúkat a nagy­
kereskedőknél, s aztán innen osztják szét az 
ország legtávolabbi részeibe is. 

Az út egész Mukdenig síkságon vezet, de 
Tie-ling felé már a hegyek lábait kerítő halmo­
kon és terraszokon jár s végve Kai-jüen táján 
egészen hegyek között vezet, de igazi magas he­
gyek csak az út keleti oldalán emelkednek, míg 
nyugat felé szétszórt halmok látszanak. Tie-ling 
táján a halmok közt már kilátunk a nagy 
alföldre, a melynek nyúlványai egész idáig fel­
érnek. Mukdentől délfelé, Liau-jang felé az út 
szintén síkságon vezet, a háborúskodó felek itt 
nem igen találtak támadásra és védelemre al­
kalmas magaslatokat, de Tie-ling felé a magá­
nos halmok, kúpok, hegycsúcsok igen változa­
tos térszínné egyesülnek s itt sokkal nagyobb 
emberáldozatot fog kívánni a küzdelem, mint 
az alföldön. 

De hát a «béke kultúrája* nem volt nekünk 
elég jó. A békésen dolgozó khinai nevetséges 
gúnytárgy; kinevetjük, hogy nincs rendes had­
serege, öldöklő fegyvere, nem hódít pokolgépek­
kel 8 nem küzd a technika gyilkoló és pusztító 
vívmányaival, hanem dolgozik és békességet ki­
van. Ez a kultúra nekünk nagyon alacsony, mi 
valami magasabbal akarjuk boldogítani ezt a né­
pet. S végig dúl országán, mint a pusztító ferge­
teg, két egymást halálba kergető ellenség. 
Mintha meg volna átkozva ez a föld, hogy soha 
rajta béke ne lehessen, annyi vér ömlik megint 
itt, a mennyi talán Dsingisz khán hadjáratai 
óta nem folyt, s olyan küzdelem szintere, a hol 
már nem országok, hanem világrészek harczol-
nak egymással. Dr. Cholnoky Jenő. 
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HÁBORÚK ÉS BETEGSÉGEK. 
A harcztéren levő katonára állandóan ott 

leselkedik a halál, mely nemcsak az ellenség 
fegyverei által érheti el, hanem a nagy had­
seregekben oly gyakran kiütő s gyorsan terjedő 
járványos betegségek által is. S ez utóbbi talán 
még borzalmasabb, mert a fegyver által elesett 
katona miatti gyászt enyhítheti annak tudata, 
hogy dicsőén, katona-halállal halt meg, míg ha 
a járvány ragadja el, még ez a vigasztalás 
sincs meg. 

Az utóbbi európai háborúkban legtöbb áldo­
zatot a tífusz szedett. A krimi háborúban irtóz­
tató pusztítást vitt végbe a szövetséges hadak­
ban ; a franczia hadseregből nem kevesebb, mint 
33,000 ember esett tífuszba s ezek közül több 
mint 17 ezer meg is halt. E szám óriási voltát 
legjobban akkor látjuk, ha tekintetbe veszszük, 
hogy az ellenség fegyverétől mindössze 20 ezer 
ember esett el. A porosz-franczia háborúban 
1870/7l-ben a német hadsereget roppantul meg­
tizedelte a hastífusz, mely különösen Metz és 
Paris ostromakor szedett tömérdek áldozatot, 
A tifuszesetek száma a német hadseregben 
73,396 volt, kik közül 8789 halt meg. A fran­
czia hadseregben is hasonlóan nagy volt a 
tifusz-betegek száma. Az 1877/78-iki orosz-török 
háborúban az orosz hadsereg 199,537 embere 
betegedett meg tífuszos lázban s e betegeknek 
csaknem negyedrésze, 43,985 ember meghalt. 
Fegyver által e háborúban az oroszok jóval 
kevesebbet, 34,742 embert vesztettek el. Nem 
csoda, ha a betegségeknek ez a rettentő elhara-
pózása oly demoralizáló hatást tett s annyira 
megrendítette a katonai fegyelmet, hogy a leg­
derekabb hadtestek egyikét haza kellett küldeni, 
mint hadviselésre alkalmatlant. 

A tífusz mellett a háborúk járványai közt a 
legnagyobb szerepet játssza a vérhas (dysen-
teria), a mely újabb időben Európában ritkán 
fordult elő s úgyszólván csakis háborús esemé­
nyekkel kapcsolatban. A forró éghajlat alatt 
azonban még ma is rettegett ellenség. A krimi 
háborúban a vérhas egyidejűleg ütött ki a 
tifuszszal; angol csapatokban 7882 ember kapta 
meg; ezek közül meghalt 2143. A porosz-fran­
czia háborúban a német hadsereg 38,652 em­
bere esett vérhasba s 2380-an haltak bele. 
A gyarmati háborúkban úgyszólván rendes kísé­
rője a vérhas a hadseregüknek. A francziák-
nak Tonkinban 1884-ben 7600 ember közül 394 
vérhas-betegük volt s 60 halottjuk, míg az el­
lenség fegyvere által csak 82 emberük esett el. 
ATmint látható, a vérhas-betegek közül nem hal-
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nak meg oly sokan, mint a tífuszban ; fő vesze­
delme abban van, hogy rendkívül sok embert 
tesz harczképtelenné. 

E két betegség a nagy hadseregek legnagyobb 
ellensége. A forró égövi vidékeken folyt háborúk­
ban ép oly nagy veszedelem a malária is, a mely 
különben időnként Európa egyes maláriáé vidé­
kein is sok pusztítást tett. így az 1859-iki oszt-
rák-franczia háború folyamán az osztrák had­
seregnek 12,990 embere betegedett meg malá­
riában. Még nagyobb ennél a malária-esetek 
száma a gyarmati hadjáratokban. Az amerikai 
hadsereg 167,000 emberéből az 1898-iki kubai 
hadjárat alatt 38,833 kapta meg a maláriát, de 
ezek közül csak 97 halt meg. E betegség is 
főleg azért veszedelmes a hadseregekre, mert 
roppantul gyöngíti a hadi létszámot. 

A szó szoros értelmében háborús betegség 
a skorbut, a melyet a hiányos táplálkozás szo­
kott előidézni. A múlt század elején a skorbu-
tot már-már kihalt betegségnek tekintették, de 
a krimi háború keservesen ráezáfolt erre a véle­
ményre. A porosz-franczia háborúban nem volt 
gyakori a skorbut, ellenben az orosz dunai had­
seregben 1878-ban 6434, a kaukázusi hadse­
regben 6750 skorbut-eset fordult elő. A csapa­
tok élelmezésének tökéletesedése remélhetőleg 
mind ritkábbá fogja tenni e betegség eseteit. 

A himlő, hála az oltás mind nagyobb elterje­
désének, mindinkább ritkul. Hogy az oltásnak 
mekkora a haszna, legjobban a porosz-franczia 
háború mutatta meg. Francziaországban a himlő 
akkor nagyon el volt terjedve, az oltásra kevés 
gondot fordítottak s ennek az lett a következ­
ménye, hogy a hadseregben irtóztató pusztítást 
okozott a himlő: a rendes csapatokból 25,000 
ember kapta meg, a hadseregből s a polgári 
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lakosságból együtt 90,000, míg a német katonák 
közül, a kiknek legnagyobb része be volt oltva, 
csak 4835 ember betegedett meg himlőben s 
278-an haltak bele. A Németországba internált 
372,918 franczia fogoly közül 14,178 betege­
dett ós 1963 halt meg, s ebből nagy csapás 
zúdult a német népre, egy oly himlő-járvány 
alakjában, melynek az 1870-ik év folyamán 
csaknem 60 ezer ember lett áldozata. Ennek 
okát az orvosok főleg abban látják, hogy az újra-
oltás akkor még nem volt a németeknél szigo­
rúan keresztülvive. Belgiumba is behurczol-
ták a járványt s ott 21 ezer ember halt bele. 

A kolera volt a múlt század legrettegettebb 
betegsége s hogy mily szörnyű pusztítást tehet, 
azt láthatta a világ az 1866-iki porosz-osztrák 
háborúban. A háború kezdetekor Pomerániában 
és Brandenburgban voltak kisebb fészkei a kole­
rának s a porosz mozgósítással elhurczolták a 
betegséget előbb Szászországba és Thüringiába, 
innen pedig Csehországba. A csapatok gyors 
haladása miatt gyakran megesett, hogy a kole-
rás katonák kvártélyaiba rögtön utánuk máso­
kat szállásoltak be s ez is hozzájárulta járvány 
terjesztéséhez. így esett, hogy a porosz hadse­
reg a csehországi harcztéren 4529 embert vesz­
tett kolerában, míg a csatákban csak 3473-an 
estek el. A háború következményekóp Cseh­
országban 30,000 embert, Poroszországban pe­
dig 120,000-et ragadott el a kolera. Mint Bis­
marck maga beszéli, e járványnak lehet nagy 
részben köszönni a béke gyors megkötését is. 
Bismarck ugyanis Nikolsburgban megtudván a 
kolera szörnyű terjedését, ez megerősítette 
abban az elhatározásában, hogy az osztrák 
békeföltételek elfogadását kabinet-kérdéssé te­
gye, mert attól félt, hogy ha átteszik a háború 
színhelyét Magyarországba, itt a porosz had­
seregen felülkerekedhetik a kolera. 

Mint ez adatoknál láthatni, a háborúk nyo­
mában járó járványos betegségek nemcsak a 
harczban álló katonákat fenyegetik veszedelem­
mel, hanem a békés polgári lakosságot is és 
pusztításukat óriási mértékben fokozza az, hogy 
háború idején nem lehet az egészségügyi rend­
szabályokat kellő szigorúsággal megtartani. 

VILMOS CSÁSZÁR ÉS A NÉMET NYELV. 
II. Vilmos német császár az örökségül rá 

szállt nagy német nemzeti ideálok fejlesztésén 
nemcsak mint uralkodó, mint katona, költő és 
theologus munkál fáradságot nem ismerő szor­
galommal, de újabban a német nyelv ápolása 
mezején is korszakos alkotásokra törekszik. 
Értve ezalatt természetesen azt, hogy nemcsak 
birodalma népeit germanizálja, de a német iro­
dalmi nyelv tisztaságát, romlatlanságát is min­
den elkorcsoaulástól óvni igyekszik. 

Vilmos császár nemcsak maga is purista, 
hanem megköveteli, hogy környezete is kerül­
jön beszéd közben minden idegen kifejezést 
A lengyel tulajdonneveket német végződésűek-
kel cserélte fel, a franczia eredetű katonai mű­

szavakat eltörölte. Az eddig széltében használt 
franczia társalgási kifejezéseket, mint «adieu», 
«ápropos», «au revoir*, «pardon», könyörtele­
nül száműzte, s ha jó német egyenértókest nem 
talált rajok, gyártatott újat. Egy nap valóság­
gal rósz néven vette, hogy egy híres szobrász, 
a kit kihallgatáson fogadott, areproduction*-ról 
beszélt előtte. Megbotránkozva jegyezte meg: 
«Mért használ ön franczia szót, mikor ott van 
a német Wiedergabe?» 

A legfelsőbb helyről jött intelem meg is tette 
hatását. Nemsokára mindenki egész lázzal ve­
tette magát az orthologiára, fúrták-faragták az 
új szavakat, irtották, gyomlálták az idegen 
hangzásúakat. A nagyvárosok és üdülőhelyek, 
fürdők ós nyaralóhelyek minden szállótulaj­
donosához rendelet érkezett, hogy czégeiken a 
régi i(Hőtel» czímzést javítsák ki «Hof» vagy 
* Gasthof* -ra. így lett a «Berlinerhof», az 
«Europaeischer Hof», a «Gasthof zumStern», 
stb. Azután hadat izentek a császár nevében az 
affektált «Charcuterie» feliratnak, úgy hogy ma 
már egész Poroszországban a hentesboltok az 
egyszerű «Schweinmetzgerei» név alatt sze­
rénykednek. A <i Telephon*-t helyettesítették 
<tFernsprecher»-rel, az «Accoucheuse*-t a pó­
rias «Hebammet>-\al. «Bilét»-et hiába kér ma 
az utas a vasúti pénztárnál, «Fahrkarte»-t.keM 
mondania, hogy megértsék. A szobor megjelö­
lésére a «MonumenU szó csak Ausztriában 
járja, míg Németországon mindenütt «Denk-
maZ»-nak hívják már. Az ajánlott levél többé 
nem «recommandiert», hanem «eingeschrie-
ben». Az «Advocal»-ot megölte a nRechtsan-
walto. A ki telegráfozni (telegiaphieren) akar, 
annak «Fernschreiben*-re kell jelentkeznie. 

Pedig hát a németeknek sem sikerűi mindig 
a nyelv megtisztítása minden idegen elemtől. 
Komikus példáját adta ennek épen pár évvel 
ezelőtt a wiesbadeni színház új «/b?/er»-jának 
felavatása, melyen a császárnak is programm-
szerűen meg kellett jelennie. De hogyan ne­
vezzék németül a «foyer»-t? Senkinek sem 
jutott eszébe erről idejekorán gondolkozni, s 
mikor a császári látogatástól már csak pár nap 
választotta el Wiesbaden derék közönségét, 

képzelhető az a megrökönyödés, a mely erőt 
vett rajtok. Első gondolatuk a szótár volt, de 
hiába forgatták jobbra-balra, ebben ugyan a 
színházi «/b?/er»-nek semmi német nevét nem 
bírtak megtalálni, a szótár a foyer-nek csak 
«tűzhely» jelentéséről, meg néhány hasonló 
synonimájáról tudott, de nem a színházi «foyért­
ről. Végre is egy hírlapírót kértek fel, hogy csi­
náljon rá valamilyen szót. Ez aztán utoljára is 
kisütötte, hogy a «foyer» nem egyéb mint tár­
salgóterem — «conversationssaal», azaz egy 
idegen szó helyett két idegen szó, mert a «con-
versation» is, a <tSaal» szó is latin, illetőleg 
franczia eredetű. 

Képzelhető, milyen közderültséget okozott ez 
a megoldása a vitának. A dolog a császárnak is 
fülébe jutott valahogy, a ki jót mosolygott 
az eseten s ez egyszer megkegyelmezett a 
ii/bí/erx-nek. 

Érdekes az a miniszteri rendelet is, a mely-
lyel annak idején Falk és Putkamer kultusz­
miniszterek szabályozták az idegen szavak írás­
módját a német nyelvben. Németországon 
kívül csak Prancziaország az az állam, a hol 
pár év előtt szintén miniszteri rendelettel oldot­
ták meg a franczia nyelv néhány vitás gram­
matikai kérdését, legfelsőbb jóváhagyással álla­
pították meg néhány kétes nemű főnév nemét, 
az állítmány többes számba helyezésének ese­
teit s több effélét. 

A német szabályrendelet különbséget tesz 
oly idegen szavak közt, melyek teljesen az ere­
deti orthografiával Írandók, mint: «Chaussée», 
«Feuilletow>, «Milieu», tBeafsteakv, s olyanok 
közt, melyek részben németes írásmódot köve­
telnek, mint nKorpsi> «Redakteur», stb. Van­
nak szók, melyeknél mindkétféle orthografiát 
eltűr, így aBuffeU vagy «Büffet» s ismét má­
sok, melyeknél idegen eredetük daczára töké­
letes németes orthografiát kivan meg, mint pl. 
«Leutnant» (tehát többé nem «lieutenant».) 

Legnevezetesebb intézkedése pedig az új mi­
niszteri helyesírásnak, hogy a «c»-vel kezdődő 
idegen szók, ott, a hol az «k»-nak hangzik, 
csekély kivétellel mind «k)>-val Írandók, mint 
«Kommandeur», «korrigiren» — ellenben, a 
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hol «cz»-nek ejtik, ott ez a német «zett»-el 
helyettesítendő, például: CervelatwursU (Zer-
velatwurst), «Cijlinder» (Zylinder), «Domicü» 
(Domizil), «Concert» (Konzert), «Circular» (Zir-
cular), «Deficit* (Defizit), «Coelibat» (Zoelibat), 
»Cigárre» (Zigarre), «Civil* (Zivil). 

Nem változtatják azonban írásmódjukat azok 
az idegen szók, melyek a kiejtésben is megtart­
ják idegen jellegüket, mint például: «Chef», 
Journal*, «Refrain», «Tous», stb. 

Nekünk úgy tetszik, hogy a német józanság 
leginkább megtalálta azt a középutat, melyet 
annyi év óta mi is hiába keresünk az idegen 
nevek írásmódja egyöntetű megállapításánál, a 
nélkül, hogy eddig sikerült volna a végletekbe 
való csapongást elkerülnünk. Mert minden ide­
gen szót a maga idegen írásmódja szerint 
irni ép oly helytelen, mint mindent magyar 
sujtásba öltöztetni. A döntő itt csak az lehet: 
mennyiben ment át az idegen szó nyel­
vünk vérébe, mennyiben képezte át anyagát 
maga a nyelv. S ennek a hatásnak a kijelölé­
sére a német nyelv-reformátorok figyelemre­
méltó példát mutatnak elénk. 

ESŐ UTÁN. 
De boldog minden idekint az erdőn, 
Ember, madár, a fű, a fa s levél. 
Nagy egyetértőn, néma tisztelettel 
Istent dicsér itt minden, a mi él. 

A nyári naptól már ledobbant erdő 
Kéjjel piheg a jó eső után, 
Mint a halálról álmodott, de reggel 
Boldog életre ébredő leány. 

Kövér vízcseppek csillognak a fákon, 
ígéri mind a szebb, új életet . . . 
S buja gyönyörrel hajlanak egymásra 
A fölébresztett tölgyfalevelek. 

Fejét felüti vídoran a fű is, 
A levegő is tisztább, szabadabb . . . 
Egyszerre lassan megzendül az erdő: 
Himnuszba kezdtek a kis madarak ! 

Gyökössy Endre. 

A LIAU-JANGI ÜTKÖZET. 
Arról a nagy történelmi eseményről, a mely 

Liau-jang-cxau körül folyt le szeptember ele­
jén, a mellékelt két térkép kíséretében számo­
lunk be. 

Szeptember elsején az első térképvázlat mu­
tatja a helyzetet. A három japán hadsereg Oku, 
Nodzu és Kuroki tábornokok vezetése alatt 
szembe fordult az orosz védelmi vonallal, va­
lami 150 kilométer hosszúságbán, a mely vonal­
nak a dereka mintegy 10 kilométernyire volt 
délre Liau-jangtól. Két napi heves küzdelem 
után az orosz hadsereg nem volt képes többé a 

japánok támadásának el­
lenállni s visszavonult 
Liau-jangba, mialatt Ku­
roki átlépte két hadosz-
tálylyal a Taicze folyót, 
visszaszorította az oro­
szok bal szárnyát és el­
vágta a Jentai kőszén-
bányákkal való közle­
kedést. 

A második térképváz­
lat a szeptember 6-iki ál­
lapotot tünteti fel. Liau-
jangot a japánok szep­
tember 3-án foglalták 
el s ugyanazon a napon 
kezdtek az oroszok visz-
szavonulni Mukden felé, 
Kuroki által üldöztetve, 
a ki Jen-tait szeptem­
ber 6-ikán foglalta el. 
Ezen a napon az orosz 
podgyász-szállító vona­
tok ós az azokat követő 
tüzérség szét volt szórva 
Mukdenig, míg maga az 
visszavonulást fedezte. A japánok balszárnya a 
Tai-cze déli partján maradt, hogy a vasúton 
való szállítást előkészítse. 

Az oroszoknak, úgy látszik a vasút révén, 
sikerült kisiklani a japán hadsereg gyűrűjéből, 
de jelenleg nem épen kedvező az orosz hadse­
reg helyzete, mert nagyon hosszú vonalon el­
nyújtva vonul Mukdenen keresztül a megerősí­
tett Tie-ling felé. Az oroszok ugyan elvesztet­
ték a csatát, de Kuropatkin ügyességót dicséri, 
hogy a kelepczéből kiszabadult s a sereget meg­
mentette a teljes pusztulástól. 

A «BENJÁMIN CONSTANT» 
Kankovsiky Ferenci amateur /eleéteh'. 

BRAZÍLIAI HADIHAJÓ A FIUMEI KIKÖTŐBEN. 

az egész vonalon 
orosz hadsereg a 

BRAZÍLIAI HADIHAJÓ FIUMÉBAN. 
Alig multak el az éjszakamerikai hajóhad tiszte­

letére rendezett ünnepélyek, már ismét megjelent 
Fiúméban egy amerikai hadihajó. Ezúttal a brazí­
liai Egyesült-Államok küldöttek egyik úszó várukat, 
a iBenjamin ConstanU nevű korvettet a mi kikö­
tőnkbe, hova szeptember 7-ikén érkezett. Nevezetes 
e hajónál, hogy ámbár hadi czélokra szolgál, mégis 
a nagy franczia festő nevét viseli, a mivel a brazíliai 
kormány nyilván a művészet iránti tiszteletét 
akarta kifejezni. A hadihajó, mely Jüan Battista de 
Nebos kapitány vezénylete alatt áll, 74 méter 
hosszú, 14 méter széles és 6 méternyire jár a viz 
alatt. Tonnatartalma 2750, gépei pedig 2800 lóerőt 
fejtenek ki. Hat nagy hosszúcsövű ágyúval, 4 golyó­
szóróval és négy torpedócsó'vel van felfegyverezve, 
s óránként 14 mérföldet halad. 

A •Benjámin Conslant» május 1-én hagyta el 
Bio Janeirót és az Azori-szigetek, Lisszabon, Cadiz, 
Toulon, Nápoly, Trieszt és Pola érintése után jött 
Fiúméba, a honnan szeptember 12-ikén indult 

vissza Bio-Janeiró-ba. A hajó födélzetén volt a 
bécsi brazíliai követ, Regis de Oliveira is, a ki a 
hajó parancsnokával és Frankfurter Albert brazíliai 
konzullal azonnal megtette a kormányzónál, a 
tengerészeti és katonai hatóságoknál és Fiume vá­
ros polgármesterénél a szokásos látogatásokat. 
E hatóságok vezető tanácsosai és a polgármester 
másnap adták vissza a látogatást, mely alkalommal 
a hajóról való távozásukkor egyenkint 13 díszlövés­
sel tiszteltettek meg. 

Szeptember 9 én a tengerészeti hatóság tElőre* 
nevű hajóján Boediger révkapitány és Frankfurter 
konzul több meghívottal Czirkveniczába vitték a 
brazíliai tisztikart, másnap este pedig a konzul 
adott Fiumében fényes lakomát, melyet 11-ikon 
De Nebos parancsnok viszonzott hajója fedélzetén 
pompás ebéddel. 

E hajó látogatásának jelentőségét emeli az, hogy 
a 418 főnyi személyzet jó részt hajótiszti növendé­
kekből állt, a kik igy megismerkedtek Fiamé által 
Magyarországgal s az itteni magyarokkal való 
érintkezésben sok dologról nyertek helyes tájéko­
zást. Valamennyien lelkesülten beszéltek fiumei 
fogadtatásukról, s meghívták itteni uj barátaikat 
mielőbbi látogatásra Braziliába. 

EGYVELEG. 
* Az orosz ujoncz nem választhatja magának 

azt a fegyvernemet, a melyben szolgálni óhaj. 
A beosztás akkép történik, hogy a sorban felállított 
ujonczok mögött levő tiszt a hátukra egy betűt ir, 
mely a fegyvernemet jelezi hová az illető ujoncz 
besorozandó. 

* A sürgönyök száma. 1903-ban a világ min­
den részében feladott távirati sürgönyök száma 
364.848,474-re rúgott. Ebből 98 millió Angliára, 
91 millió az amerikai Egyesült-Államokra, 48 millió 
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KILÁTÁS i-LO-TÓL A KELETI HEGYEK TELE 

Magyarázat a térképhez. Fenn a bal sarokban a Mukdentől éjszakra vezető út keleti oldalán emelkedő hegyeket jellemző tájkép van ; a hegyek nem nagyon 
magasak, szaggatottak és teljesen kopárak. A felső jobb sarokban a tie-lingi országút baloldalán emelkedő magaslatok kötik le figyelmünket, a melyek a had­
viselést nagyon meg fogják nehezíteni. A baloldalon felülről második kép a mukdeni császársírok főkapuja. A jobboldalon lenn a lazaristá misszionáriusok 

műtárgyon rajta találjuk ezt a motívumot, Úgyszólván 

pedig Francziaországra esik. A többi Németországra, 
Oroszországra, Olaszországra s a többi államokra 
jutott. Naponta tehát világszerte, kerekszámban egy 
millió sürgönyt küldöttek szét. 

* A marokkói szultán, kinek állítólag hatezer 
felesége van, ezeket több oroszlánnal őrizteti, me­
lyeket éjjelenként a hárem udvarában és kertjében 
szabadon bocsájtanak. A hatezer nő közül négyezer 
rendesen Fez-ben lakik. 

* Kelet-Indiában az angol kormány 500 ezer 
holdnyi területen ópiumot termel, melynek leg­
nagyobb része Khinába kerül. 

* Egy Dél-Afrikában és Közép-Indiában hosszú 
évek során át járt angol vadász állítása szerint 
oroszlán-szeletek, a szarvorrú jól elkészített húsa, 
fiatal elefántok orrmánya és lábai kitűnő pecsenyét 
szolgáltatnak. A párolt óriás kigyó húsa pedig a 
házi nyúl húsától semmiben sem különbözik. Ellen­
ben a tigris teljességgel élvezhetetlen. 

* Az ausztráliai stru ez -tenyésztő telepeken 
egy-egy kinőtt struczból évenként átlag 500 korona 
értékű tollat tépnek ki. 

* Brüsszel iskoláiban minden egyes gyermeket 
hetenként egyszer megvizsgáltatnak. Szegény sorsú 

gyermekek délben ebédet kapnak, sőt ruházatukról 
is gondoskodnak. 

* A világ legnagyobb tükre 13 négyszög láb 
nagyságú s a Savoy nevű new-yorki szállodában 
látható. A maga nemében páratlan munka egy párisi 
üveggyárban készült. 

* Hajó-kedvelő milliomos. Coats György, egy 
amerikai milliomos nem kevesebb, mint tizenkét 
vitorlás és gőz-yachtot tart. A hajókon 120 ember 
van alkalmazva. A kis hajóraj fentartása évenként 
másfél millió koronába kerüL 
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BÁRÓ FORSTER GYULA. 
A király az által, hogy Forster Gyula minisz­

teri tanácsosnak, a Magyar Tudományos Aka-
j ^ ; n io-azgatótanácsa tagjának s törvényes 
tódainak a magyar báróságot adományozta 
z örökös főrendiházi tagság jogával s a 

lusztakéri előnévvel, — közéletünk egyik, 
aajos szereplést és a nyilvános feltűnést 

kerülő, de annál hasznosabb munkásságú 
félfiát'tüntette ki. Forster Gyula immár egy 
emberöltőt töltött el a közügy szolgálatában 
8 mindazon tereken, melyekre sokoldalú mun­
kássága kiterjed, maradandó becsű szolgálato­
kat tett. Mint pályájának egyik kiváló isme­
rőié irta róla: «a szakadatlan előretörésnek az 
a nemes becsvágya hevíti, a mely mindig ön-
bizalmatlan kicsinylóssel nézi a saját erejét s 
sohasem kimélí munkájától lelkének legjava 
részét. Komolyan vette az életet ifjú korától s 
szeretett kutató elmével a dolgok 
mélyére hatni.» S hogy e zajtalan, 
de komoly és mélyen járó munkás­
ság elnyerte a királyi kitüntetésben 
méltó elismerését, öröme és buzdí­
tása lehet mindazoknak, a kik köz­
életünk és mívelődósünk terén meg 
tudják becsülni az ily érdemek ér­
tékét. 

Forster Gyula 1848-ban született 
Esztergomban. A jogot a budapesti 
egyetemen végezte s megszerezvén a 
doktori oklevelet, hosszabb időt töl­
tött a párisi egyetemen, hires fran-
czia tudósok előadásainak hallgatá­
sával. Állami szolgálatba 1870-ben 
lépett s előbb a közalapítványi igaz­
gatóságnál, majd 1872-től fogva — 
miután közben az ügyvédi oklevelet 
is megszerezte — mint fogalmazó a 
vallás- és közoktatási minisztérium­
ban működött. A hivatali pályán gyor­
san haladt előre, úgy hogy 1883-ban 
már miniszteri tanácsos lett. E gyors 
előlépését megmagyarázza az a nagy 
arányú munkásság, melyet kifejtett. 
Az erdélyi római katholikus státus 
sérelmi ügyeit ő rendezte. Az alapít­
ványi ügyek megvizsgálására Majláth 
országbíró elnöklete alatt kiküldött 
bizottságnak jegyzője volt, Majláth-
nak és Trefort miniszternek bizalmas 
embere. Mint jegyző nemcsak szer­
kesztette a bizottság jelentéseinek 
nagy részét, hanem a tárgyalási 
anyagot is ő rendezte sajtó alá. Ezenkívül a 
vallásalapra, tanulmányi alapra, a katholi­
kus kongruára, valamint a katholikus autonó­
miára vonatkozólag nagybecsű ismertetéseket, 
tenulmanyokat és okmánytárakat irt, illetőleg 
összegyűjtött és kiadott. Különös érdemeket 
szerzett a horvát alapok kihasítása iránt folyta­
tott tárgyalások körül, és egyik legértékesebb 
szolgálata, hogy az alapítványok tőkéit rend­
kívüli nehézségek ellenére konvertálni tudta 
magyar papirjáradékra, épen akkor, a mikor ez 
a kincstárra is nagy fontosságú volt: a papír-
járadék kibocsátásakor. A kassai konviktus 
visszaállítása, továbbá sok feledésbe meni, sőt 
elejtett alapítványi követelés reaktiválása neki 
köszönhető. 

E hivatalos tevékenységén kivül más téren is 
végzett akkora munkát, a mennyi elég lett 
volna egy élet tevékenységének betöltésére. 
Ez a műemlékek ügye. Ő indította meg a tár­
gyalásokat a műemléki alap létesítése iránt, 
m % alapból egy millió koronát hasítottak ki a 
budapesti lipótvárosi Szent István-bazilika épí­

tésére. Húsz év óta intéző másodelnöke a mű­
emlékek országos bizottságának, melynek ügyeit 
kiváló szakértelemmel s az ügy iránti igaz lel­
kesedéssel vezeti. Elnöke a budavári koronázó 
Mátyás-templom építési bizottságának s a temp­
lomnak, fővárosunk e legszebb régi építészeti 
emlékének helyreállítása körül különösen az 
ezredévi ünnepek alkalmával fejtett ki nagy és 
buzgó tevékenységet. 

A műemlékek irodalmát több becses és nagy 
tudományos értékű munkával gyarapította. 
A műemlékek védelméről a hazai és a külföldi 
törvényhozásban szóló munkája irodalmunkban 
alapvető mű s most már második kiadása fog 
megjelenni. A III. Béla királyról szóló nagy­
szabású díszművet ő szerkesztette s becses köz­
leményekkel gazdagította. Az ő szerkesztése 
alatt jelenik meg legközebb a műemlékek orszá­
gos bizottsága kiadványainak első kötete, mely 
most van sajtó alatt. Szakavatott irodalmi mű-

mányos munkákra, egy ugyanekkorát egyház­
történeti monográfiák írására s a képzőművé­
szeti társulatnál 30,000 koronát tett le magyar 
történelmi tárgyú képekre. A San Marco her-
czegnő által alapított irgalomháza intéző-bizott­
ságának elnöke s e felebaráti intézet egyik leg-
buzgóbb pártfogója. 

Érdemeiért számos kitüntetésben részesült 
már eddig is. A Szent István- és Lipót-rend 
kiskeresztese, a pápai Szent Gergely-rend nagy­
keresztese és a porosz Vörös Sas-rend II. osz­
tályú lovagja. 

Nagy és Bokoldalú munkássága megrendítette 
egészségét, úgy hogy 188G-ban kilépett a tény­
leges állami szolgálatból. A következő évben a 
Magyar Földhitelintézet egyik igazgatója lett, 
de azért régi munkaterén, a vallás- és köz­
oktatásügyi minisztérium körébe tartozó ügyek­
ben tovább is buzgó, hathatós munkásságot 
fejtett és fejt ki ma is. Mint munkaereje tel­

jességében álló férfiú, bizonyára még 
sok hasznos szolgálatot fog tenni a 
közügyeknek. 

Forster Gyulának négy fia van. 
Ezek legidősbike, Gyula, a szent­
pétervári osztrák-magyar nagykövet­
ség attachéja, a második, Pál, ere­
detileg katona volt, de lábtörés miatt 
tisztiálláBáról lemondani kényszerül­
vén, a diplomácziai konzuli szolgá­
latba lépett; három évig volt a khi­
nai ós japáni konzulátusoknál s jelen­
leg Ausztrália fővárosában, Sidney-
ben működik. Harmadik fia, Dezső, 
a jogi egyetem elvégzése után gazda­
sági tanulmányokra adta magát s el­
végezte a magyaróvári és a hohen-
heimi gazdasági akadémiákat. A leg­
ifjabb fiú, Jenő, egyetemi hallgató. 

BÁRÓ FORSTER GYULA. 

ködésének nagy része a közalapítványi ügyekre 
vonatkozik; számos kötetet és kisebb tanulmányt 
adott ki e tárgyról, melyek ma is forrásmunká­
k é szolgálnak. Egy részük névtelenül jelent 
meg, de a szakemberek tudják, hogy Forster 
Gyula a szerzőjük s kellőkép méltányolják ez 
érdemeit. Ez irodalmi munkásság elismeréséül 
választotta meg őt tiszteleti, majd igazgatósági 
tagjává az Akadémia is. 

A képzőművészeti tanácsnak választott má­
sodelnöke, a Képzőművészeti Társulatnak alel­
nöke tagja a közalapítványokat ellenőrző 
királyi bizottságnak, nemkülönben a múzeumi 
tanácsnak, a múzeumok és könyvtárak orszá­
gos bizottságának, az országos régészeti egye­
sületnek alelnöke. 

Áldozatkészségével is nagy szolgalatot tett a 
közművelődésnek ós közjótékonyságnaL 0 es 
neje, Luczenbacher Erzsébet mar eddig 200,000 
koronára rúgó alapítványokat tettek emberbaráti 
é 8 művészeti czélokra. Az Akadémiánál több nagy 

,. , *„++ 4«re po-vet 25 000 korona tőke-alapítványt tett, igj egyet zo,uw 
vei a földmívelós előmozdítására szolgáló tudo-

A SZÖVETKEZETI KONGRESSZUS 
TAGJAI M0N0R0N. 

A Budapesten összegyűlt nemzet­
közi szövetkezeti kongresszus tagjai, 
szeptember hó 8-ikán Monorra rán­
dultak ki, hogy ott megtekintsék a 
szövetkezeti gabonaraktárat.Dr. Fors­
ter Aurél, az Országos Központi Hi­
teiszövetkezet igazgatója lekötelező 
szívességgel vállalta magára a házi­
gazda tisztét és kalauzolta az idegen 
vendégeket. A külön vonatot a pálya­
udvaron diszbandérium várta s Fors­
ter Aurél igazgató magyar ós fran-
czia nyelven üdvözölte az érkezőket. 
Gróf Rocquigny köszönő válasza után 

a társaság a gabonaraktár megtekintésére indult 
s onnan a gyümölcskiállításra, a mely méltán 
ragadta tetszésnyilatkozatokra az idegeneket. 
Érdeklődésüket felköltötték a nemzeti viseletbe 
öltözött leányok ós legények, a kik igaz magya­
ros vendéglátással szolgáltak a nagy üstben 
főzött gulyással, gyümölcscser és borral. 

A kirándulásban a nemzetközi szövetkezeti 
kongresszusra összegyűlt legkiválóbb külföldi 
szövetkezők vettek részt, a kiknek csoportképét 
közöljük. Ezek között ott látjuk az első sorban 
Madárét, a Saint-Etiennei franczia szövetkezet 
kiküldöttét, Héliést, a franczia szoczialista 
hitelszövetkezet képviselőjét, Teleki Arvéd gró­
fot, Jahn Frigyest, a prágai cseh szövetkezetek 
kiküldöttjét, Halstead urat, az angol termelő 
szövetkezetek szövetségének kiküldöttjót, Geh-
ringer Józsefet, a mödlingi takarékpénztár kép­
viselőjét, Gieswein kanonokot, Störck Pál bá­
rót, az osztrák szövetkezetek általános szövet­
ségének vezetőjét, gróf Károlyi Mihályt, Seidl 
Ambrust, az Országos Központi Hitelszövetke­
zet vezérigazgatóját, dr. Forster Aurélt, Bernát 
Istvánt, a kongresszus főtitkárát, Serwy belpa 
szövetkezőt, Barré, franczia szövetkezeti veze­
tőt, Gueshoff bolgár minisztert, Rocquigny gró­
fot, a franczia Musée Social hírneves vezető 
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férfiát, a ki irodalmi téren is kiváló érdemeket 
szerzett s a nemzetközi kongresszuson előadá­
sával is tevékeny részt vett, az angol Shrub-
sole-t, ki Magyarországon több ízben megfor­
dult s igaz jó barátunk. Gourlayt, a ki az angol 
kormány megbízásából népbankokat szervez 
Calcutta vidékén, Krtl dr. osztálytanácsost, az 
osztrák földmívelési minisztérium kiküldöttét, 
Ivanoffot, a bolgár nemzeti bank képviselőjét, 
Bálint drt, az osztrák-magyar bank képviselő­
jét , Poits drt, az Orsz. Közp. Hitelszövetkezet 
zágrábi fiókjának vezetőjét, továbbá Fongal-
land urat . a franczia mezőgazdasági osztály 
elnökét, Losaniteh, bécsi szerb követet, Högs-
bro és Blem dán szövetkezeti vezetőket, dr. Ro-
meynt, a hága i«Kifen Hulp» igazgatóját, Gyer-
manovitch Arsent, a magyarországi szerb szövet­
kezetek vezetőjét, s még többeket. A hölgyek 
közül ott látjuk Bernát Is tvánnét , Miss Be-
nett-et, az angol női liga t i tkárát , a ki azzal a 
czéllal jött, hogy Magyarországban is megadja 
az impulzust hasonló női szövetség megterem­
tésére, Geó'cze Saroltát, az ismert magyar Író­
nőt, és Kolosváry Lajosnét, a kongresszus elő­
készítő helyi bizottságának egyik képviselőjét. 

A társaság a legjobb kedélyhangulatban és 
szép emlékekkel tért vissza a fővárosba, miután 
Förster Aurél igazgatónak az élvezetes délután­
ért köszönetet mondott . 

M A G Y A R H I T T É R Í T Ő - N Ö V E N D É K 

H A L Á L A . 

Eddigelé nagyon kevés magyar ember adta 
magát arra a nemes, de nehéz és veszedelmes 
hivatásra, hogy messze idegenben, műveletlen 
vagy épen vad népek közt hirdesse a keresz­
ténységet. A kik mint ilyenek ismertekké let­
tek, többnyire római katholikus szerzetesek 
voltak. 

Az első magyar protestáns misszionárius 
Böhm Sándor felsőlövői taní tó volt, ki Basel­
ben nyert kiképzést ós 1857-ben az afrikai 
Aranyparton kezdte működését, de két év 
múlva malár iában meghal t és Keta mellett van 
eltemetve. Azóta a magyar protestánsok közül 
nem akadt hitterjesztő és e tekintetben egyedül 
ál lanak a többi nemzetbeli protestánsok között, 
mer t még a finnek, sőt a polynéziai fekete pro­
testánsok is misszionálnak. Múlt évben azon­
ban megalakult a Magyar Missziói Szövetség, 
mely ez i rányban kezd működni . Négy tagja 
késznek nyilatkozott, hogy missziói pályára 
lép. Egyikük, Mázsár J ános 19 éves ifjú, min t 
iparosinas kezdte pályáját. Később különböző 
budapesti protestáns egyletekben élénken tevé­
kenykedett ós egyházi költeményeit sűrűn kö­
zölték a protestáns lapok. A múl t évi ág. ev. 
egyetemes lelkészi értekezleten bátor beszédet 
mondot t a misszió érdekében, melylyel nagy 
tetszést keltett. Maga is késznek nyilatkozott 
min t hitterjesztő működni . A missziói szövet­
ség Lipcsébe küldte tanulmányokra , de betegen 
ért oda, szivhártyagyulladást kapott. Egy drezdai 
kórházba v i t t ék ; betegsége alatt érdekesen nyil­
vánul t meg i rán ta a drezdai előkelő társaság 
részvéte, virágokat hoztak betegágyához. A szép 
reményekre jogosító, lelkes ifjú meghal t aug. 
17-ikén. Temetése augusztus 20-ikán vol t ; 
sokan jelentek meg végtisztességtételón, Moll-
witz lelkész ós Wolff von Ziegler und Klipphau-
sen drezdai polgár beszédeket mondtak. 

"MAGYAR REGÉNYÍRÓK.» 
A Frankl in-Társula t egy újabb, nagyszabású 

irodalmi vállalatot indított meg, mely méltó 
párja lesz a nagy részében már közkézen forgó 
"Magyar Remekírók» sorozatának. A «Magyar 
Regényírók* czimű kiadvány ez, a mely fel­
öleli a magyar regényírást úgyszólván a maga 
egészében, s bemutat minden magyar regény­
írót, újat és régit egyaránt, a kinek munkás­
sága, egyénisége irodalomtörténeti jelentőség­
gel birhat a a mai olvasót érdekelheti. 

E vállalatnak nagy haszna úgy az iroda­
lomra, mint az olvasóközönségre szembeszökő. 
Az utóbbi száz év alatt a regény az irodalom­
nak legkedveltebb és legerősebb ha tású mű­
fajává fejlődött, népszerűségben legyőzött a 
dráma kivételével minden más költői és prózai 
műfaj t Ezért méltán mondják a regényt a mo-

Mazsár Jáuos magyar hittérítő-növendék betegágyán, 
a drezdai kórházban. 

dern ember eposzának, mert csakugyan azt a 
szerepet tölti be a modern irodalomban, a me­
lyet az ó-korban a nagy eposzok. S e népszerű­
sége és hatása érthetővé teszi azt a varázst is, 
melyet az irókra gyakorol : a legnagyobb tehet­
ségek ép oly előszeretettel választják eszméik 
közlésének ezt a formáját, mint a kisebbek, 
mert érzik, hogy ennek segítségével nyernek 
leginkább meghallgattatást . A mi XIX. szá­
zadbeli nagy költőink is csaknem mind meg­
próbálkoztak a regényírással s az ál talános 
hatás alól még oly jellegzetesen lyrai tehetség 
sem vonhatta ki magát, mint Petőfi. Ezért van 
aztán, hogy míg a XVIIL században még alig 
volt magyar regény, a következő száz év alatt 
e műfaj oly virágzásra jutott , a melyhez az iro­
dalom semmi más ágának fejlődése nem fog­
ható. Azóta, hogy báró Eötvös József ((Karthauzi­
jával a magyar regényírás európai színvonalra 
emelkedett, nem volt időköz, hogy elsőrendű 
nagy tehetségek ne mivelték volna a regényt. 
Míg a lyra Petőfi óta. a verses epika Arany óta 
nem ért el lényeges haladást, a regény úgy for­
mában, min t ta r ta lma körében folyton fejlődött 
ós fejlődik s a ki tűnő regényírók lánczolata 
sohasem szakadt meg. 

Ezt a fényes és a magyar irodalomban még 
eddig eléggé nem méltányolt fejlődést mutatja 
be eredményeiben a «Magyar Regényírók* vál­
lalata. S ebből ki tűnő irodalomtörténeti hasz­
n á n kívül megvan az a semmikóp sem kicsi­
nyelhető ha tása is, hogy fölelevenít egész sereg 
oly magyar irót, a kit a rohamos fejlődés na­
gyon is h a m a r elborított a meg nem érdemelt 
feledés leplével ; s ezzel oly kincseket tár az 
olvasó elé, melyekről az újabb nemzedéknek 
már fogalma is alig volt. Nem is szólva például 
Verseghy Ferencz«A természetes ember»czímű, 
még ma is olvasásra érdemes regényéről, mely­
nek különösen a mívelődéstörténeti fontossága 
nagy, hányan ismerik manapság Gál József, 
Kuthy Lajos, Beöthy László, stb. regényeit? Az 
olvasó, ha hallott is róluk az iskolában, nem 
tar tot ta érdemesnek, hogy foglalkozzék velük, 
mikor a mai nap irodalma annyi új meg új, 
m o d e m izű munkával árasztja el. S most, hogy 
e műveket a «Magyar Regényírók» vállalatban 
kezébe kapja, meglepetve veszi észre, hogy bi­
zony érdemes olvasni ezeket is, hogy a magyar 
szellemnek oly szépségei vannak bennük, a 
melyeket örök kár lett volna átadni a feledés­
nek. A mi közönségünk, sőt irodalmunk is na­
gyon hamar felejt s teljes elismerésre méltó az 
oly vállalat, mely a múl t és jelen közötti kap­
csolatok helyreál l í tására törekszik. 

A «Magyar Regényírók* vállalata e mellett 
érdekes, valóban élvezetes és magas színvonalú 
olvasmányt is nyújt, mer t minden egyes a soro­
zatba fölvett munka úgy van megválasztva, hogy 
a mai olvasó is ne csak a múltból fenmaradt 
emléket lásson benne, hanem egyúttal érdeklő­
déssel is olvashassa. 

Becsét jelentékenyen növeli az is, hogy a 

vállalat szerkesztője, Mikszáth Kálmán 
csak a szerkesztés munká já t vezeti, hanem nf 
den egyes íróról a kötetek élére jellemrajzokat 
is ir. Rövid, vázlatos formájú rajzok ezek 
kitűnő iró annyira kedvelt, meleg, közvetí * 
hangján irva s e mellett érdekkeítően állít0 

ják elénk az illető iró munkásságát . A í e ] e n 
első regényírója rója le ezzel kegyeletét az elő­
döknek s egyúttal könnyedón bevezeti az olva­
sót azokba az ismeretekbe, melyek egy-egv i Ó 
megértéséhez szükségesek. 

A kötetek kiál l í tása is a tar ta lomhoz méltó • 
szép és díszes, ízléses és finom. Szép tiszta 
nyomása megkönnyít i az olvasást, illusztrácziói 
növelik a d íszét Mert a kötetek illusztrálva van­
nak, minden egyes regényt egy-egy kiváló ma­
gyar művész rajzai ékesítenek. Mintegy ezei 
művészi illusztráczió — jeles magyar mű­
vészek alkotásai — fogja gazdagítani & Ma 
gyár Regényírók köteteit 

A most megjelent első öt kötet a következő • 
báró Kemény Zsigmond : «A rajongók* (két kö­
tet), R. Hirsch Nelli képeivel ; Csiky Gergely.-
«Az Atlasz-család", Neogrády Antal képeivel-
Vadnai Káro ly : «A kis tündér» , Nagy Sándor 
képeivel, és Pálffy Alber t : «Eszti ke kisasszony 
professzora*, Márk Lajos képeivel. 

A hatvan kötetes gyűjtemény ára díszes kö­
tésben 300 korona. Félévenként öt kötetes soro­
zatokban jelenik meg. Megrendelhető pár koro­
nás csekély havi részletfizetésre bármely könyv­
kereskedésben. 

K É P E K A Z O R O S Z - J A P Á N 

H Á B O R Ú B Ó L . 

Az jellemzi a most folyó háborút, hogy rendkívül 
sok emberáldozattal j á r ; nemcsak a modern gyil­
koló eszközök tökéletessége miatt, hanem mivel a 
japánok igen gyakran intéznek rohamokat, az oro­
szok pedig a védelemben — mint a szláv fajok 
általában — rendkívül szívósak. Különösen Port-
Artur ostrománál kerültek már a rohamok sok ezer 
japán életébe. De valóban példátlan vakmerőséggel 
is támadnak az erős várfalaknak, mint ezt egyik 
képünk mutatja, hol ostromhágcsók hiányában 
négy sorjával egymás fölé álltak a katonák s a töb­
biek igy igyekeztek ezen az emberhalmon az erődbe 
bejutni. 

A nagy veszteségeket magyarázza az is, hogy 
most a harczosok, a hol csak lehet elsánczolják 
magukat s az árkokból borzasztó pusztításokat tesz­
nek a rohanó ellenfél soraiban, mígnem annak 
srappnelei őket is halomra lövik az árkokban. Az 
előcsapatok ma nemcsak felderítésre valók, ha­
nem az alkalmas helyet egyszersmind meg is erősí­
tik az utánuk jövő csapatok számára. 

Természetes, hogy mind a két harczban álló 
ország népe a legfeszültebb érdeklődéssel kiséri az 
események folyását, kivált pedig a japán, mert itt 
a nemzet akaratával, tetszésével találkozik a háború 
s úgyszólván mindenki tud olvasni, míg az orosz 
köznép inkább csak hallomásból értesül a dolgok 
folyásáról. Van is most Japánban óriási keleté az 
újságoknak s a győzelmeket hirdető utczai plakátok 
körűi is folyton sűrű tömegek tolonganak. 

Meglepő a mostani háborúban, hogy mily kevés 
szerep jutott a hires orosz lovasságnak, a kozákok­
nak, a kikben pedig oly nagy reménységük volt az 
oroszoknak. Annál is inkább, mert a japáni lovas­
ságot a háború előtt általában kevésre becsülték, 
mígnem aztán kiderült, hogy a hol alkalom van rá, 
ugyancsak derekasan megállja a helyét s ha nem 
lovagol is úgy, mint a kozák, de bátorságra, ügyes­
ségre nem marad mögötte. 

A kozákok különben, — úgyszólván lovon születve 
és nőve fel, — valóságos czirkuszi ügyességre viszik 
a lovaglást; a nyeregben fennállva nyargalnak, 
sebes vágtatás közben apró tárgyakat a földről fel­
kapnak stb. Kedvencz mutatványuk az is, bogy 
lovaikat vezényszóra lefektetik, ők pedig melle 
lehúzódva, onnan lövöldöznek. Minderre azonban 
kevés alkalom kínálkozott a mostani háborúban, 
mert a harcztér lovasságnak teljességgel alkal­
matlan. 

Végül még egy sajátságos képet mutatunk be: 
egy csomó koreai bálványt a mandsuriai határon. 
Fából készült kezdetleges szobrok ezek, de a ko­
reaiak szemében hatalmas bűvös erővel birnak * 
képesek rá, hogy az ország határán semmiféle ve­
szedelmet be ne bocsássanak. Valóságos határcso 
szök tehát ezek az otromba bálványok, melyek sora 
előtt képünkön épen egy japán lovaskatona vágtat 
el, a ki láthatólag semmit sem törődve a hátaim*8 

bálványokkal, valami jelentéssel siet egyik hadcsa­
pattól a másikhoz. 

LIBÁK A TARLÓN. 
Alig rakták keresztbe a gabonát a tarlón, már 

0tt terem a l ibapásztor gágogó nyájával s meg­
élénkíti a kopárrá lett táblákat . Az bizonyos, 
hogy gazduram nem valami nagyon örül a do­
lognak, mert a l ibának is van annyi esze, hogy 
nem keresgél a tarlón, mikor a keresztből is 
húzhat, hanem a gazdasszony a n n á l megelége­
dettebben nézi, a min t libái este torkig tele 
szedett begygyei vonulnak haza. Különben is 
szigorúan meghagyja a kis libapásztor-lánynak, 
hogy ne ereszsze nyáját a keresztek alá. ígéri 
is a kis lány erősen, hogy úgy lesz, de azért 
bizony csak megkopik a keresztek alja. 

Hadd kopjék. Ugy sem soká ta r t a paradicsomi 
állapot, mert a kereszteket nemsokára behord­
ják, azután nem marad egyéb szegény libának, 
mint a valóságos tarló, a melyen sokszor még a 
malaczokkal is kell osztoznia. 

Hiszen verődik aztán a tar lón gyenge kelés, 
szintén kedvencz CBemegóje a l ibának ; de csak 
esős időben verődik. Míg az olyan években, 
mint a mostani is, bizony csak sétahelynek 
való az a tarló. Éhesen megy rá ki a libuska 
reggel, éhesen tár haza este s szomorún kiséri 
óljába a kis l ibapásztor. IIBÁK A TARLÓN. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Arany «Toldi Estéjó»-nek uj kiadását bocsá­

totta ki a Franklin-Társulat Lehr Albert magyará­
zataival. Ismeretes dolog, hogy a «Toldi» első ré­
szének Lehr Alberttől készített magyarázatos kia­
dása, különösen nyelvi szempontból a legbecsesebb 
ily nemű munka irodalmunkban s évtizedek óta 
mint iskolai könyv rendkívüli hatással volt arra, 
hogy az ifjúság Arany remekének szellemébe s 
nyelvi szépségeibe mélyebben behatoljon. Most a 
•Toldi Estéje» készült el hasonlóan becses magya­
rázatokkal. Bevezetésül elmondja a Toldi-trilogiára 
s különösen a «Toldi Estéjén-re vonatkozó tudni­
valókat, a mű keletkezését, megjelenését, fogad­
tatását, az 1848-ban elkészült költemény első ki­
dolgozása s 1854-iki első kiadása közti különb­
ségeket, a mű forrásait, eszméjét, tragikumát, né-
piességét. Azután következik a költemény szö­
vege, minden egyes ének után bőséges nép 
és irodalmi nyelvi anyagot felölelő magyará­
zatok következnek. E magyarázatok nemcsak 
arra valók, hogy a magyar nyelv gazdagságába 
bevezessenek, hanem a nyelvtudománynak is 
gazdag kincsesbányát nyitnak. A iToldin har­
madik részének ez uj kiadása méltó az első ré­
széhez s nemcsak a tanulóifjúság, a melynek első 
sorban szánva van, forgathatja nagy haszonnal, 
hanem minden mívelt magyar ember, a ki nyel­
vünk szellemébe, gazdagságába nagy költőnk e 
remekművén keresztül bővebben be akar pillantani. 
A csaknem negyedfél száz lapra terjedő kötet ára 
3 korona 60 fillér. 

A budapesti Újságírók Egyesületének Alma­
nachja. Nagy terjedelmű és díszes kiállítású diszmű 
jelent meg e czimmel, szerkesztették az Újságírók 
Egyesületének megbízásából Cziklay Lajos alelnök 
é s Szatmári Mór főtitkár. A közélet számos előke-
osege s a jeles irók ós újságírók egész serege já-

"d* hozzá egy-egy elbeszéléssel, tárczaczikkel, em-
iéksorral stb. a nagy terjedelmű munka tartalmá­
hoz, köztük Jókai Mór, Mikszáth Kálmán, Kossuth 
Ferencz, Berzeviczy Albert, Hegedűs Sándor, Da­
rányi Ignácz, Wlassics Gyula, Herczeg Ferencz, 
Beksics Gusztáv, Pékár Gyula, Bársony István, 
"egedüs Lóránt, stb. Összesen száz Írónak van a 
könyvben egy-egy czikke. Hozzájárultak a munka 
becsessé tételéhez a festők is, mintegy húsz festő­
művésznek egy vagy több képe élénkíti szép repro-
ikczióban a szöveget. A könyv jövedelmét az 

egyesület saját segélyalapja javára szánta, s mivel 
ez alapból elhunyt hírlapírók családjai, betegek, 
szűkölködők nyernek segély, a ki a könyvet meg-
v e s á , azonfelül hogy érdekes olvasmányt és tetsze­
s s d i s Z m u T e t n y e r > a jótékonyságot is szolgálja. 
Ara fUZVe 2 korona, kötve 4 korona s díszkiadás-
b e n 10 korona, 

'útirajzok és benyomások.» E czim alatt, a 
zerzo megnevezése nélkül egy kis füzet jelent meg, 

beszámolóul arról az utazásról, melyet tanáraik 
vezetése alatt a budapesti Erzsébet nőiskola növen­
dékei tettek 1903. július 8-ikától augusztus 15-ikéig. 
Az utazás során bejárták Olaszországot, Szicziliá't, 
Máltát, Franczia- és Spanyolországot s hogy sok 
érdekeset és tanulságosat láttak, azt bizonyítja a 
most megjelent füzet. 

Budavár 1849-iki elfoglalásának képére hir­
detett pályázatot a főváros hatósága. A nagyobb 
méretű történeti festmény vázlatára a tanács három 
pályadijat állapított meg: az elsőnek, a melynek 
egyúttal a kivitelre is alkalmasnak kell lennie, 
5000, a másodiknak 3000, a harmadiknak 2000 ko­
ronát. A pályázó a vázlattal együtt köteles a fest­
mény végleges elkészítésének árát is írásban be­
adni. A szeptember 15-ikén délben lejárt pályá­
zatra 11 pályamű érkezett kilencz szerzőtől. 

A művészek közül hárman: Hegedűs László, 
Dudits Andor, Márk Lajos (két pályaművel) a 
Műcsarnokba küldték munkáikat. A többiek: Pa-
taky László (két művel), Belloni László, Aczél 
Zsigmond, Gulyás Károly, Krutzay Ferencz a vá­
rosházára küldték a pályaműveket s ugyan oda 
küldte Miskolczról is egy Glock nevű főhadnagy 
a vázlatát. 

A budapesti színházak már mind megnyíltak. 
Az Operaszínház szeptember 15-én Erkel Ferencz 
hatalmas dalművével, a tBánk-bán* -nal kezdte meg 
előadásait. A főbb szerepeket V. Krammer Teréz 
(Melinda), Flattné Gizella (a királyné), Prévost 
(Bánk), Ney Dávid (Petur), Takács Mihály (Tiborcz) 
énekelték. Erkel operáját most is nagy élvezettel 
hallgatta a közönség és a szereplőknek is sokat tap­
solt. Ez az opera a legdíszesebb kiállításra és leg­
kitűnőbb előadásra volna érdemes. A már avult szö­
vegkönyv is egy kis átdolgozást kívánna. 

A Népszínházban a nézőtér átalakítása követ­
keztében a szokottnál két héttel később, szeptem­
ber 14-ikón játszottak először. A színház jobb ide­
jéből való «Sárga csikó,* Csepreghy Ferencz régi 
jó népszínműve került színre. Az előadáson meg­
látszott, hogy az uj igazgatónak, Vidor Pálnak foly­
ton küzdenie kell, hogy a művészi szinvonalat a 
színház ismét elérhesse. A népszínművekből Blaha 
Lujza hiánya nagyon érezhető. A régibb tagok közül 
többen egész jó erejökkel támogatták Csepreghy 
egykor oly kedvelt népszínművének előadását, az 
uj tagok közül Lubinszky Ödön, Vágó Géza mutat­
koztak be. A színház nézőterét az átalakítások 
kellemesebbé tették. 

Magyar színház. Csak tréfa. Énekes bohózat 
három felvonásban; irta és zenéjét Mérei Adolf 
verseire szerzetté: Verő György. A már több da­
rabjáról ismert szerző sok ügyes ötlettel és mu­
latságos helyzettel takarta el darabja vékony me­
séjét. Dusi, Léczi Ferencz neje, mielőtt férjhez 
ment, színésznő volt. Szive még mindig visszavá­
gyik a világot jelentő deszkákra, de ura nem en­
gedi fellépni. Kerep dr. ügyvéd, Lécziék zsúrtársa-
ságának tagja, operettet írt és zenét is tszerzetti 
hozzá, minden áron rá akarja venni a menyecskét, 
hogy játszsza el darabjának főszerepét. S ha ura ezt 
nem engedné meg, azt ajánlja neki, hogy váljon el. 
A fiatal asszony, a ki urát szereti, hogy a pletykát 
hajhászó zsúrtársaságon kifogjon, megegyezik az 
imént hazaérkezett férjével abban, hogy csupán 
tréfából összevesznek e miatt a fellépés miatt és a 
világ előtt úgy adják, mintha válnának. A tréfa 

majdnem megvalósul, akaratukon kívül. Ugyanis 
Dusi anyja, a legveszedelmesebb anyósok egyike 
is megérkezik faluról és a tréfából haragvókat iga­
zán összeveszíti. A kavarodás azzal is növekszik, 
bogy az anyós veszettnek hitt kutyát hozott Pestre 
és azt gondolják, hogy ez megharapta őt, azért nem 
merik feleselgetéssel felingerelni, hogy ki ne üssön 
rajta a veszettség. Tehát elhatározzák, hogy tény­
leg válnak. Kerep a válóperben Léczi ügyvédje. 
Látszólag ki akarja békíteni a házastársakat, de 
tényleg még inkább ingerli őket egymás ellen. 
Végre némi bonyadalom után férj és feleség a zsúr-
társaság nagy csalódására kibékülnek és elutaznak. 
A bohózatot néhány igen csinos zeneszám tarkázza. 
Az előadás is sokat segített a darab fogyatkozásain. 
Szentgyörgyi Lenke, a váló menyecskét adta sok 
Ízléssel, Báthonyi, Sziklainé (az anyós) és Tollagi 
(dr. Kerep) s a többiek is jól megállották helyüket. 

K—ő. 
Vígszínház. * Csendes szobák*, dráma három fel­

vonásban, irta Lange Swcn. Első előadása a Víg­
színházban szeptember 8-ikán. A Vígszínház min­
den évben egy két estét a komoly drámairodalom­
nak szán. Az idén egy nálunk eddig teljesen isme­
retlen dán Írónak a drámájával kezdi ezen drámák 
sorozatát. A darabban egy asszony küzdelméről 
van szó, a ki megunta a tudós, magába vonult férje 
melletti csendes életet, szerelmes lesz egy másik 
férfiúba, egy világtiba. Az asszony becsületes akar 
maradni és küzd, ámde azt hiszi, hogy egymaga 
nem lesz elég erős a közdelemre. Segítségül hívja 
tehát férjét s mindent megvall neki. A férj arra a 
nézetre jut, hogy legjobb az asszonyt magára hagyni, 
vagy győz benne az erény, vagy elbukik. Ha elbukik, 
akkor nem méltó férjéhez, ha győz, akkor máskor 
is lesz ereje visszautasítani a csábítást. Ezért nem 
avatkozik a dologba, tegyen az asszony, a mit akar; 
hanem azért rettenetesen szenved. Az asszony, kiben 
a becsületes érzés felülkerekedett, elhatározza, hogy 
öngyilkos lesz s így oldja meg a dilemmát. Elzüllött 
atyja azonban megmenti s visszaadja az életnek. Az 
asszony belátván ura nemeslelküségét, most már 
igazán bele szeret. A darab menete lassú, vontatott, 
a mint az különben sajátsága az éjszaki Íróknak. Az 
előadás egyike volt a legjobbaknak. Hegedűs Gyula 
egy jellemszerepben, az elzüllött apa szerepében 
mutatta meg művészetét; nyilt színen is megtap­
solták. Fenyvei-si volt anemeslelkü férj. Két új tag 
mutatkozott be, Váry Árpád és Borostyáni Sári. 
Mind a kettő tehetséges művész, sok jó anyag van 
bennük, a mely még teljes kifejlődésére vár. 

<S. L.J 
Vécsey Ferencz, a világhírűvé vált gyermek 

hegedűművész, Amerikába megy hosszabb körútra. 
Előbb azonban itthon, Budapesten október 7-ikén 
rendez búcsúhangversenyt. Érdekes lesz megvi­
gyázni azoknak, a kik tavaly hallották, hogy mily 
mértékben változott, haladt játéka. Európában még 
20 hangversenyen játszik ez évben és deczember 
31-én utazik Liverpoolon át New-Yorkba. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A Petőfi-Társaság a nyári szünet után szeptem­
ber I l i k é n kezdte meg felolvasó ülését, Hatala 
Péter, mint legidősb tag elnöklésével. A társulat 
titkára, Szana Tamás a felolvasó asztalnál foglalt 
helyet, hogy készülő olaszországi útirajzának egyik 
fejezetét bemutassa. Ez a fejezet egy szép fekvésű 
olasz falucskával, Murano-val foglalkozik, melynek 
szegény lakossága halászatból tengeti magát. Bo-



mokban álló kastélya: találkozó helye volt az olasz 
nemességnek, s oly férfiaknak, kiknek utóbb nagy 
szerep jutott hazájuk irodalom- és művészettör­
ténetében. Az érdekes fölolvasást megtapsolták. 
Utána Torkos László mutatta be «A három arkan­
gyal* czímű verses népmeséjét, a melynek szín­
helye a Paradicsom. Jakab Ödön olvasta föl ezután 
«Feleségemnek» czimű költeményét. A tetszéssel 
fogadott költemény utolsó strófája így szól: 

Nyarunk az őszbe bátran áthajolhat, 
Nyugodtan fogjuk azt köszönteni, 
Szebb ősz lesz az, minők idáig voltak, 
A ezép természet legszebb őszei : 
Vidám kedved bár méla bú cseréli, 
S arczodon nem fog nyilni több virág, 
Szerelmem napja akkor is a régi 
Tavaszi fénynyel fog ragyogni rád I 

Tetszéssel fogadta a közönség Szaböné-Nogáll 
Janka novelláját is. Fiatal leányok álmait festi, a 
melj'ek egy napon támadnak s oly gyorsan tova­
tűnnek, mint a tavaszi napsugár. A közönség a 
távollevő szerzőnek sokat tapsolt. 

A protestáns irodalmi tá rsaság vándorgyűlése 
Újvidéken. A magyar protestáns irodalmi társaság 
vándorgyűlése szeptember 14-ikén kezdődött Újvi­
déken. Akkor reggel érkeztek Hegedűs Sándor, Zsi­
linszky Mihály államtitkár, Antal Gábor püspök, 
Szöts Farkas, a társaság titkára, Baksay Sándor püs­
pök, Bedöházy János és Rohonyi Gyula, báró Bánfíy 
Dezső képviselők s a társaság számos más tagja, 
A vendégeket Péter Pál főispán és Szalay Lajos 
polgármester fogadták, mire Hegedűs Sándor vála­
szában hangoztatta, hogy odajövetelük czélja egy­
általában nem politikai tüntetés. A társaság eddig 
csak folyóiratokban, most azonban élő szóval is hir­
detni akarja czélját minden politikai czélzat nélkül, 
mindenki vallásának föltétlen elismerésével. A köz­
gyűlés a városháza dísztermében délután 3 órakor 
kezdődött. Antal Gábor püspök egyházi elnök be­
szédében különösen arra hivta fel a tagok figyel­
mét, hogy a mikor minden ember anyagi czélokért 
küzd, a társaságot tisztán és egyedül eszményi 
törekvések vezetik, nem szabad elfelejteni, hogy a 
protestáns egyház mindig Magyarország független­
ségéért szállott síkra. Abban a reményben, hogy a 
társaság ettől a hagyománytól el nem tér, a köz­
gyűlést megnyitottnak nyilvánította. Péter Pál fő­
ispán a helybeli református, Ringhofer törvényszéki 
elnök az ág. ev. egyház nevében üdvözölte az egybe­
gyűlteket, mire Zsilinszky Mihály államtitkár hálás 
köszönetét fejezi ki a két testvérfelekezetnek. Antal 
Gábor püspök bejelentette, hogy Gyurácz Ferencz 
ev. püspök, a társaság eddigi elnöke, állásáról le­
mondott. Ezután felolvasások'következtek. Elnökké 
Zelenka Pál püspököt választották meg, mire a 
fővárosi és a vidéki választmányt egészítették ki. 

A «VASÁRNAPI UJSÁG» 
51-ik évfolyama. 

A « Vasárnapi Újság» évenként több 
mint 130 ivre terjed és több mint ezer 
képet közöl évenként, időnként színes mű-
mel lékleteket is. 

Mikszáth Kálmán kitűnő irónk mint főmunka­
társ működik a «Vasárnapi Újság* szerkesztőségé­
ben s a vele kötött egyezség értelmében kizárólag 
a f Vasárnapi Ujság»-ba irja nagybecsű új szépiro­
dalmi műveit: regényeit, elbeszéléseit. 

A Vasárnapi Újság «Kegénytár» czimű heti mel­
lékletében a legjelesebb hazai és külföldi regényíróktól 
közöl elbeszéléseket és regényeket képekkel, s mint 
családi lap kiterjeszkedik a női munkakörre és 
divatra is. 

A .Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 
50-ik évfolyamába lépő tPolitikai Újdonságok• 
a hét eseményeit híven és részrehajlatlanul, kellő 
magyarázattal ellátott gondos, tömör összeállítás­
ban tárja az olvasó elé, úgy, hogy a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapok­
ban elszórtan jelen meg. A «Politikai Újdonságok* 
előfizetői e lap mellett külön díj nélkül kapják a 
• Világkrónika* képes heti közlönyt és a «Magyar 
Gazda* czímű, havonként megjelenő gazdasági és 
kertészeti képes melléklapot. 

A «Világkrónika» hetenként egy íven, számos 
képpel illusztrálva jelen meg és az általánosabb 
érdekű napi események részletes magyarázatára 
szolgáló czikkeken kívül rendesen közöl nagyobb 
elbeszéléseket, regényeket, útirajzokat, úgyszintén 
mulattató kisebb közleményeket, stb. 

Előfizetési fö l té te le ink: 
A .Vasárnapi Újság* negyedévre 4 korona, fél 

évre 8 korona, egész évre 16 korona 
A .Vasárnapi Újság* a Világkrónikával ne­

gyedévre 4 kor. 80 fillér, félévre 9 korona GO fillér, 
egész évre 19 korona 20 fillér. 

A .Vasárnapi Újság* és .Politikai Újdonságok* 
a .Világkrónika* és a .Magyar Gazda* mellék-
lapokkal együtt: negyedévre 6 korona, félévre 
12 korona, egész évre 24 korona. 

Az előfizetések a .Vasárnapi Újság* és .Poli­
tikai Újdonságok* kiadóhivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. szám küldendők. 

MI UJSÁG? 
A budavári, új királyi palota építését már be­

végezték, s most még csak a belső berendezések 
utolsó munkáit folytatják. Ezt is befejezik már az 
év végéig, hogy a télen itt tarthassák meg az ünne­
pélyeket. A palota kívülről is látványosság, a világ 
egyik legnagyobb és legszebb épülete, gyönyörű 
kilátással a Dunára, a hatalmas nagy városra, a 
budai hegyek festői, változatos tájékára. A külső 
díszítések közül már kész a Szent István-kápolna 
hátsó részénél elhelyezett díszkút, a vadászó Mátyás 
király és kísérete bronz szobraival. Ez Stróbl Ala­
jos műve. Életnagyságnál nagyobb öt alakból áll 
a csoportozat. Egyes részleteit kőfaragások eme­
lik, mint a Mátyás mögött látszó erdő, és a kőszik­
lákra felfutó repkény. A művész előtt ezen műve 
megalkotásánál Vörösmarty«Szép Ilonka* czímű köl­
teménye lebegett. Az építészet azt tette feladatává 
a szobrásznak, hogy a kápolnának a várpalota ud­
varába érkezők felé kopaszon eső hátsó falát szobrá-
szatilag eltakarja. A mesterségesen alkotott sziklák 
közül forrás tör ki. Mátyás áll fölötte, nyíllal kezé­
ben, lábánál az elejtett szarvas. Lentebb a főva-
dász, kürtjét fújja, hogy tudassa a vadászat végét; 
még lentebb a vadászkutyákkal megpihenő szakál­
las peczér ülő alakját látjuk. Balra a csoporttól ül 
a solymár, a kinek kezefejére kapaszkodik horgas 
körmével a sólyommadár. Arrább, a csoport jobb 
oldalán, szintén ülő alak: Vörösmarty költeményé­
nek kedves alakja, szép Ilonka, a kihez félve egy 
kis őz menekült a király vadászata elől. Szép része 
ez a szoborcsoportozatnak, s művészileg emeli a 
nagy palota meglepő hatásait, a mihez hozzá járul 
József főherczegnek most készülő palotája, nagy 
arányaival, előkelő fényével. 

A szepesi uj püspök beigtatása. Dr. Párvy Sán­
dor püspököt szeptember 11-ikén igtatták be püs­
pöki székébe Szepes-Váralján. Nagyobb ünnepé­
lyek nem voltak, ezt a püspök nem tartotta megen­
gedhetőnek akkor, mikor egyházmegyéjében a rósz 
termés anyira sújtja különben is szegény híveit. E 
helyett 10.000 koronát ajándékozott Szepes-, Liptó-
és Árvamegye szegényeinek. Párvy püspököt az 
Egerben oly átalános tisztelet elkísérte székhelyére 
is. Élete nagyobb részét Samassa érsek oldala mellett 
töltötte, s nem közönséges tehetség kell hozzá, hogy 
oly kiválóság mellett, mint Samassa érsek, Párvy 
önállón is kifejthette képességeit. A múlt év tava­
szán, mikor Samassa kedvelt papját segédpüspö­
kévé szentelte föl, így köszöntötte föl. .Harmincz 
év óta oldalam mellett hasznos tevékenységet fej­
tett ki az egyházmegye szolgálatában. És a mun­
kában, mely e harmincz évet betölti, mindinkább 
kibontakoztak kiváló értelmi s lelki tulajdonságai, 
kiemelkedett tehetségének ereje s szelleme szépség­
ben meggyarapodott, mint a fa, a melyet Vergilius 
említ, ha új lombjaira olykor meglepetéssel néztem 
is, fölismertem bennük saját gyökereimnek hajtá-
sait.n — A szepesváraljai beigtatásra sokan jelentek 
meg. Ott voltak többek között gróf Csáky Albin 
főrendiházi elnök, gróf Csáky Zénó főispán, gróf 
Csáky Vidor, Münnich Aurél, Hertelendy László és 
Vesztei- Imre országgyűlési képviselők, Raisz Ala­
dár alispán, a központi és vidéki papság, a püspök 
rokonsága, stb. Fertschek Nándor püspöki helynök 
az oltárnál átadta a jelvényeket. Az új püspök emel­
kedett hangú beszédet intézett papságához, mely­
nek nevében Fertschek üdvözölte. Mise után a püs­
pök Szepes-, Liptó- és Árvamegyék együttes küldött­
ségét, a papságot, a megye és a város több előkelő 
személyiségét fogadta. Délben lakoma volt, melyen 
több felköszöntőben ünnepelték az új püspököt. 
Este lampionosmenetet rendeztek, ZemancsikIst­
ván plébános beszédet tartott, melyre a püspök 
meghatva válaszolt. 

A budapesti tudomány-egyetem megnyitó ün­
nepe. A budapesti tudomány-egyetemet szeptem­
ber 15-ikén, a műegyetemet 16-ikán nyitották meg. 

A tudomány-egyetem megnyitó ünnepén jelen 
volt Bcrzcviczy Albert közoktatási miniszter is. Az 
ifjúság nagy számban gyűlt össze. A lelépő rektor­
nak Heinrich Gusztávnak és az uj rektornak, 
Demko Györgynek, a hittudományi kar tanárának 
beszédei adták az ünnep tartalmát. Dr. Heinrich 
Gusztáv, a volt rektor beszámoló beszédében önér­
zetes hangon kelt ki az egyetemi élet ellen intézett 
támadások ellen, s védelmezte az ifjúságot. Éretlen 
gyerkőczök fészkelődései miatt az összes egyetemi 
polgárokat ország világ előtt iskolakerülőknek hí­
resztelik el. Mindebből csak annyi igaz, hogy hat­
ezer erőtől duzzadó ifjú közül egy-két tuczat nem 
fér a bőrébe. Az ifjúság óriási többsége komoly és 
higgadt gondolkozású, panaszt csak az tehet elle­

nük, a ki olyan viseletet kivan tőlük, mintha ötven­
hatvan esztendősek lennének. A maga kormányzási 
éve után csak a legjobbat mondhatja az ifjúságról 
Á tandíjmentességről szólva, sajnálja, hogy el nem 
marad a sok, már évek óta divatos meggondolatlan 
hírlapi meghurczolás ; az országgyűlés előtt a taná­
rok ellen emelt vádakat is rágalmaknak kell minő­
sítenie. Sokat vár az uj tandíjszabályzattól.— Hosz-
szan éljenezték Heinrich beszédet, ki a rektori 
arany lánczot most az uj rektor, Demkó György 
nyakába akasztotta. Az uj tanács elfoglalta a réginek 
helyét: Kiss János dr. hittudományi, Szenlmiklóssi 
Márton dr. jogtudományi, Genersich Antal dr. orvos­
kari és Lóczy Lajos dr. bölcsészetkari dékán. Nagy 
figyelemmel hallgatták dr. Demkó György rektor 
megnyitó beszédét, melyben egyebek közt ezt 
mondta: .Őszinte híve vagyok — a józan tudo­
mányszabadságnak, mely a logika és morál törvé­
nyeibe nem ütközik; de nem vagyok hive a józan 
ész és tiszta erkölcs korlátain magát könnyelműen 
tultevő bűnös tudományszabadságnak. A tudomány 
korláttalan szabadsága anarchiát teremt és csődbe 
juttatja a tudományt. Senkinek sincs joga az elmé­
ket az igazságtól eltántorítani és tévedésbe ejteni.* 
Helyteleníti a korlátlan tanszabadságot, mely sze­
rint kiki kénye-kedve szerint taníthatná azt, a mi 
neki tetszik, tekintet nélkül arra, vájjon igaz-e és 
jó-e az?» — Még dr. Kiss János, a hittudományi 
kar dékánja buzdította kötelessége teljesítésére az 
ifjúságot, s ezzel az ünnepély véget ér. — Az uj 
rektor első rendeletében szigorúan megtiltja az 
egyetemi hallgatóknak a politizálást, tüntetést, a 
kultuszminiszter felügyelete alá nem tartozó egye­
sületekbe való belépést, a nemzetiségi izgatást s a 
leczkepénznek gyűjtés után való megszerzését. 

A porosz közoktatásügyi miniszter Budapes­
ten. Dr. Studt porosz közoktatásügyi miniszter 
szeptember 14-ikén nejével és Schmidt titkos ta­
nácsossal Budapestre érkezett, s két napot töltött 
itt. Legelőször is meglátogatta Berzeviczy Albert 
közoktatásügyi minisztert, kinek társaságában meg­
nézte az országházát, a szebészeti klinikát és az 
iparművészeti múzeumot. Studt másnap a nemzeti 
múzeumot s a már befejezéséhez közeledő szépmű­
vészeti múzeumot tekintette meg. 

A magyar képviselők Amerikában. A nemzet 
közi interparlamentáris konferenczia magyar cso­
portja a többi magyarokkal együtt szeptember 7-én 
érkezett New-Yorkból St.-Louisba, hol szeptember 
7-ikén kezdődtek a konferenczia tanácskozásai. 
A konferenczia után a magyarok hosszabb körútra 
mennek, mely szeptember 25-ikén ér véget. Az 
interparlamentáriskonferenczián hosszasabbanfog-
lalkoztak a japán-orosz háború kérdésével is, melyre 
nézve a magyar, franczia és olasz képviselők fel­
szólalásai után elfogadták az angolok indítványát, 
mely szerint intéztessék felhívás az összes hatalmak­
hoz abban az irányban, hogy alkalmas időben tegyék 
meg a lépéseket az orosz-japán háború megszünte­
tésére. Egyúttal megállapodtak abban, hogy a 
jövő évben Brüsszelben tartják a konferencziát. 
Gróf Apponyival, kinek amerikai utazása az ot­
tani körökben is nagy figyelmet keltett, sok lap 
czikkben foglalkozik és arczképét is közli, a mely 
a grófot magyar díszruhában ábrázolja. Részletesen 
ismertetik életrajzát és elmondják, milyen nagy 
szerepe van hazájának politikai életében. Osztatlan 
dicsérettel szólnak Apponyi gróf nagy szónoki te­
hetségéről, a mely szerintök nemcsak Magyaror­
szágon, hanem az egész földkerekségén ritkítja pár­
ját. Azt is megírják róla, hogy a gróf kitűnően 
beszél angolul, nem különben azt is, hogy Apponyi 
Albert gróf felesége révén rokonságban van Edvárd 
angol királylyal. 

A kolozsvári új színház építését szept. 15-én 
megkezdték. Ekkor tették meg az első ásónyomást 
az országnak Kassával egyik legrégibb szinpártoló 
városában uj színház építéséhez. A régi színház 
száz évnél idősebb épület, harmincz év előtt tata­
rozták. Az uj színház csak 1906 tavaszán nyitható 
meg. A régi színházat a belügyminisztérium a jövő 
évben bérbe adja. 

+ Baráth Ferencz halála alkalmából egy jelen­
leg külföldön időző kiváló Írónktól a következő soro­
kat veszszük: 

«Nem mondhatom, mennyire hatott reám szegény 
Baráth Ferencz korai halála. Vonzódtam hozzá és 
értékes volt, hogy viszonozta azt. 

Valahányszor találkoztam vele, mindig hitt Bes-
nyőre, nyári lakására. Kevéssel elutazásom előtt a 
villamoson jöttünk össze a budai oldalon. A ked­
vemért czélján túl kisért. Nem gondoltam, hogy 
utolszor találkozom vele. Derült volt és nem viselte 
a betegség nyomát. Megérdemelte a .Vasárnapi 
Újság* rokonszenves megemlékezését. Szerintem 
jogos volt benne az a kedvetlenség, a mely az ő 
irodalmi értékének nem kellő méltánylásából eredt. 
No, meg magános ember is volt. Azok kontemplativ 
természetűek és hajlanak a mélabú felé. Mikor 
tanárságát otthagyta, veszedelmesen levert volt 
hosszú ideig. Az utóbbi időkben megváltozott Ko­
moly egyénisége nem volt többé komor. Mosoly is 
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ült a szemein. Ütött az órája. Hát mennie kellett. 
Kár érte*. 

Mikes Kelemen emléke. Zágonban a Mikes 
Kelemen-emlékbizottság nyolez év előtt alakult, 
hogy emléket állítson a régi jó magyar Írónak, 
Mikes Kelemennek, Rákóczi hű kísérőjének. Nyolez 
évi kitartó igyekezetnek eredménye a Mikes em­
lékre összegyűjtött 9500 korona. A bizottság ki­
ásatta és felújítja Mikes szülőházának romjait. 
E költségek fedezésére a Lévay József költe­
ményére irt .Mikes-dal*-t és a zágoni tanulók 
által faragott Mikes-botokat árusítja. Ujabban pe­
dig a bizottság egyik műkedvelő fényképész tagja 
bocsátott rendelkezésre képes levelezőlapokat. A ké­
pen látható tölgyfák, melyek Mikes szülőháza előtt 
állottak, több mint három századosak, tehát az ő 
születésekor már nagy fák voltak. A bizottság fel­
kér mindenkit, hogy bármily csekély adománynyal 
•Mikes-dal* és «Mikes-bot» (ára 1 korona) és 
•Mikes-látképek* rendelésével támogassák a kegye­
letes czélt. 

Anyakönyvi felügyelő ünneplése. Dr. Kampis 
•János, budapesti kerületi anyakönyvi felügyelőt, az 
ismert tehetséges írót ünneplésben részesítette a 
felügyelete alatt lévő gödöllői járás jegyzői kara. 
Díszes emlékalbummai lepték meg Kampis Jánost, 
ki hét évi működésével a tisztikarnak szeretetét és 
nagyrabecsülését szerezte meg magának. 

Uj magyar nemes. A király dr. Zöldy János 
Békés vármegye tiszti főorvosa és törvényes utó­
dainak, a közegészségügy terén szerzett érdemei el­
ismeréséül a magyar nemességet .folyfalvi* előnév-
ves díjmentesen adományozta. 

A nemzetközi sajtó-kongresszust ezen a héten 
ir tották Bécsben, a messze földről érkezett küldöt­
tek közreműködésével. Budapestről is többen jelen­
tek meg, köztük Rákosi Jenő az .Otthon* irói kör 
•elnöke, kit főrendiházi taggá történt kinevezése 
alkalmából a kongresszus rokonszenvesen üdvözölt. 
A tanácskozások a parlament palotájában folytak. 
A megnyitó ülésen, szeptember 11-ikén Rajtierfo-
berczeg az uralkodó nevében üdvözölte az egybe­
gyűlteket. Jelen vol t : gróf Goluchovski külügymi­
niszter, Körber miniszterelnök több osztrák mimsz-
^wel, gróf Kielmannsegg helytartó, Schmolk tarto­

mányi marsall, dr. Lueger polgármester stb. 
A kongresszus a sajtóra nézve fontos ügyekkel fog­
lalkozott, a hírlapírói egyesületek közti szorosabb 
kapcsolat létesítésével, a távirati díjaknak, postai 
szállítási és bélyegdjaknak leszállításával, a hír­
szolgálat szervezésével. Egyik alelnöknek Rákosi 
Jenőt választották. Az alakuló ülést Singer Vilmos, 
a nemzetközi sajtószövetség elnöke vezette. A 
tanácskozások nagy érdeklődés közt folytak, a jövő 
kongresszust Liége (Lüttirch) belga városban tart­
ják A kongresszus tiszteletére több ünnepélyt ren­
deztek s a hangulatot Lueger polgármesternek 
csak az a mondása zavarta meg egy kissé, hogy 
.mind a két szemét behunyva fogadja a kongresz-
szus tagjait.* Körber miniszterelnök, Goluchovszki 
külügyminiszter estélyeket adott, a városházán is 
estélyt rendeztek, az operaszínházban diszeloadást, 
a Burg-szinházban matinét. A szeptember 15-iki 
befejező ülés után a kongresszusi tagok kirándulá­
sokra indultak. 

A borszéki viz. Erdély híres borvize, a borszéki 
víz csodálatra ragadja mindazokat, a kik, különö­
sen Borszéken, a forrásnál megismerik. Föllelkesí­
tette jeles költőnket, Jakab Ödönt is, a ki a nyáron 
Borszéken időzött s csinos kis verset irt róla, mely­
nek befejező versszakát itt közöljük: 

Hogy forr, szikrázik hűvös árja, 
A mint a földből felsiet, 
Tiszta vizét uj vizzel váltva 
Bőven dagadó medrinekl 
S hány millió kis gyöngy a vízben, 
Hogy szeri száma nincsen ám ! 
Szánandó koldus, ide mérve, 
Gyöngyben a roppant Oczeán. 

Magyar katonák emlékköve a bileki temető­
ben. Esztendeje múlt most, hogy Bilek herczego-
vinai falu mellett a rendkívüli hőségben menetelő 
katonák közül tizenkét magyar fiu meghalt nap­
szúrás közben, sokan megbetegedtek Épen most 
közölte a hadsereg rendeleti lapja, hogy a U-ik 
evalogezred ezredesét, Grűnzweig Albertet nyugal­
mazták, Török ezredparancsnok, Dragont von Ra-
benhorst vezérőrnagy már előbb nyugalomba men­
tek a katonai törvényszék fogságbüntetést is osz­
tott A bileki katonai temetőben pedig a szegény 
tizenkét komárommegyei fiu közös sírjára emlék­

oszlopot állítottak és augusztus 30-ikán katonai 
parádéval avatták föl. A 12-ik gyalogezred teljes 
díszben jelent meg. A kőoszlop harmadfél méter 
magas; két oldalán bele vau vésve a tizenkét katona 
neve., elől pedig a következő német szavak mondják 
el gyászos sorsukat: .Meghaltak kötelességük telje­
sítése közben*. 

Egy délsarki expediczió fölfedezései. A sarki 
kutatások eddig leginkább a földrajzi tudományt és a 
meteorológiát gyarapították, de a tudományos föl­
fedezésekhez nem állt arányban a roppant sok fárad­
ság és áldozat. A déli sarkon tett több évi kutatásaiból 
épen most Portsmoutba visszaérkezett tDiscovery* 
angol hajó ugy látszik, hogy a megszokottnál több 
tudományos eredményhez jutott. Bár az expediczió 
tagjai egyelőre tartózkodóan nyilatkoznak az ered­
ményről, mégis annyit elárultak, hogy a déli sark­
vidéken oly csontmaradványokra és kövült álla­
tokra akadtak, a melyek halomra döntik az elméle­
tet, hogy a sarki vidékeken mindig jég volt. Az 
expediczió tagjai egyelőre megvárják a tudósok 
véleményét, a kik a kövült állatokat alaposan meg 
fogják vizsgálni, de már most körülbelül bizonyos, 
hogy a .Discovery* nem csak különböző emlősálla­
tok, hanem emberek csontjait is hozta magával a 
sarki vidékekről. 

Avar temető az Alföldön. Gátéren, a Degen-
feld grófi birtokon ásás közben a munkások sok 
csontra és edényre találtak. Az uradalom tiszttar­
tója értesítette erről Kada Elek kecskeméti polgár­
mestert és a félegyházi Kiskun-Múzeum vezetőit, kik 
e helyben nagy kiterjedésű avar temetőt ismertek föl. 
A föltárt sírokból nagyon érdekes leletek és tanul­
ságos eszközök kerültek elő. Különösen fontos ada 
tok birtokába jutottak két törzsfő lovas sírjának, 
nemkülönben egy ott eltemetett ötvösmester sírjá­
nak a tanulmányozásakor, mert az említett lovas-
sírok ékszerei a kitisztítás után beleillettek az ötvös­
mester mintáiba, a mi világosan mutatja, hogy a 
gátéri telep ötvösmestere maga látta el ékszerrel a 
telep gazdag lakóit s nagy ügyességgel rendelkező 
mester volt, ki korának ízlését s kifejlett alakító 
képességét vitte bele műveibe. Ez az adat egy­
szersmind megdönti a német régészeknek azt az 
állítását, hogy az avarok Németországiból hozták az 
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ötvösség remekei t . Mielőtt a te rü le te t szőlővel be­
ül tetnék, lehetőleg á t fogják az egészet ku ta tn i 
régészeink, m e r t n e m lehete t len , hogy a további 
ása tás még érdekesebb leleteket hoz fölszinre. 

HALÁLOZÁS. 
Gróf ANDRÁSSÍ DÉNESNÉ, a nagy jó tékonyságáról 

i s m e r t fó'ur felesége ké t év előtt e lhuny t München- ' 
ben. A szelid és jó le lkű asszonynak, szegények' 
gyámoli tójának, művészi s i rkápo lná t emel te te t t a 
mélyen sújtott férj nemzetsége családi központ ján , 
K r a s z n a h o r k á n és most megilletődéssel a d értesí­
tést feleségének két év mul t án tö r ténő második el-
temetéséről , melye t K r a s z n a h o r k á n Bubics Zsig­
mond kassa i püspök fog végezni . A gyászjelentés 
így s z ó l : 

• Kétéves mély gyászom és bánatom igaz érzelme 
nekem gyászünneppé avatja boldog emlékű áldott jó 
nőm szentelt emlékű hamvainak hazaszállítását és a 
számára épített mauzóleumban örök nyugvóra leendő 
eltemettetését. Nem találtam ugyan hálás szivem 
sajgó sebére gyógyirt sehol, de Isten kiváló ke­
gyelme folytán mégis némi megnyugvást ad meg­
rendült lelkemnek az, hogy 36 éves boldog házassá­
gom egyedüli osztályosa, kedves feleségem példás 
életét az ő nagy lelkéhez méltó alkotásban itt meg­
örökíthettem. Most, midőn a szeretett nőm haló 
porai számára szánt műemlék teljesen kész, fájdal­
mas szívvel jelentem feledhetetlen, jóságos nőmnek, 
csikszentkirályi és krasznahorkai Andrássy Fran-
cziska grófnénak 1904. évi október 26-ikán, mint el­
halálozási napjának második évfordulóján, München­
ből Rozsnyón át Krasznahorka—Horka- Váraljára 
leendő átszállítását, s e napnak délntáni óráiban, 
ugyanitt , a róm. katholikus szertartás szerint foga­
natba veendő eltemettetését. Örök béke virraszszon 
drága porai felett 1 Gróf Andrássy Dénest . 

A temetésen j e l en lesz G ö m ö r vármegyének ösz-
szes ér te lmisége. Számos küldöt t ség is be van je ­
lentve az ország m i n d e n részéből, a hol az e lhuny t 
grófné a szűkölködő egyházaka t és iskolákat se­
gélyezte. 

E l h u n y t a k még a közelebbi n a p o k b a n : BECKER 
JÁNOS, csanádmegyei bizottsági tag, volt országgyű­
lési képviselő, a függetlenségi p á r t tagja, 70 éves 
korában Budapes ten . — TUBCSÁNYI ANDOR, ág. ev. 
lelkész 64-dik évében K ö r m e n d e n . -— Nagybányai 
P A P P ABON nyűg. m. kir . bányakap i t ány és a I I I . 
osztályú vaskorona- rend lovagja, 60 éves ko rában 
Oroviczabányán. — GUTTMANN FERENCZ, nyugalma­
zott honvédó'rnagy zólyomvármegyei á rvaház i igaz­
gató 54 éves ko rában Besz terczebányán. Kiss REZSŐ, 
felső-lövői főgymnáziumi t aná r , ki betegsége mia t t 
önkezűleg vetet t véget életének. — OROSZ JÓZSEF, 
a munkács i á l lami e lemi iskola t an í tó tes tü le tének 
tagja, 54 éves ko rában Munkácson. — ANDERSEN 
EBVIN, megyei tisztviselő, 25 éves korában , D é v á n . — 
MEINIG ABTDB, fővárosi építész, a Ferencz-József-
r end lovagja, ki több pa lo tá t épí te t t Budapes t en , 
ezek közt a Wenckhe im-pa lo t á t a Baross-utczá-
ban. — MŰLLEB MIHÁLY ügyvéd, Alsó-Fejér vármegye 
tiszti főügyésze 58 éves ko rában Nagy-Enyeden . — 
Id. NAGY SANDOB földbirtokos Székelykeresz turon 
83 éves korában . — P a p i BALOGH P É T E B 80 éves 
korában Harasz t i községben. — W A G N E B LAJOS 
nagykereskedő, a nagykáro ly i t aka rékpénz tá r -egye­
sület igazgatósági elnöke 73 éves ko rában Nagyká­
ro lyban . — EOMÁN OSZKÁB enyingi t aka rékpénz t á r i 
könyvelő Eny ingen . — BÁBÁNDY ISTVÁN, az első 
magya r á l ta lános biztosí tó in téze t h iva t a lnoka 
38 éves, Marg i t lakon . 

Tordátfalvi HALMÁGYI SÁNDOBNÉ, szül. Szentka to l -
na i B i r ó Jozefin, a kolozsvár i k i r . Í télőtábla birájá-
n a k neje, 57 éves Magyar -Sá rdon s a po jána i csa­
ládi s í rbol tban t eme t t ék el. — GBALOVITS ANTALNÉ, 
szül. Ka lmár Bóza, ki régebben KALMÁR BÓZA néven 
a szépirodalmi lapokba dolgozott , főleg verseket 
i r t , és köte tben i s j e l en t ek m e g köl teményei , 67 
éves korában , Budapes t en . — KAFFKA IGNÁCZNÉ, 
szül. L a u k a J a n k a , nyűg . kir . tábla i biró felesége 
74 éves ko rában Miskolczon. Nővére volt a n e m 
régen e lhuny t L a u k a Gusztáv Í rónak, és gyermek­
kori t á r sa Petőfi h i tvesének, Szendrey Jú l iának , és 
jó l i smer te Petőfit i s , k i E r d ő d ö n sokszor vendége 
volt házuknak . — Ozv. szegedi MAYEB FEBENCZNÉ, 
szül. Mal lár Rozália , budapes t i ház tu la jdonosnő 
77 éves ko rában Budapes ten . Nagyszámú rokonság 
gyászolja, köztük dr . Bajza I s tván kir. tanácsos 
pénzügyigazgató , a k i édes anyjá t veszítet te b e n n e . 
— Ozv. BEBNÁDY DÁNIELNE, szül. Máthé . J e a n e t t e 
59 éves ko rában Marosvásárhe lyen . — Özv. W A L -
LON HBNBIKNÉ, szül. Hampige l Alojzia 63 éves ko­
rában Sza tmáron . —• SCHDLEB IMRKNÉ, a fővárosi 
közraktárak igazgatójának neje, 4 9 éves ko rában , 
Budapes ten . 

S A K K J Á T É K . 
2398. szánra feladvány. Sahlberg B.-tól 

(II. dijat nyert feladvány.) 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2383. szánra feladvány megfejtése Mazel F.-től. 

Világos. 
1. Vg5-d8 . 
2. TtS-bi} . 
3. H mat. 

Sörei. Világos a. Sötét. 
Bb6—b7: (a ) 1. . . . . . . — t. sz. 
t. sz. 2. Hc7—a6 f s tb. 

A 2384. sz. feladv. megfejtése Kohtz és Kookelkorntól. 

Világos. 
1. Bd5-a5 . . . 
2. Fc2— a4.._ 
3. Fa4—b5 .. 
4 Fd2—e3 mat. 

Sutét. 
. . d4—d3 

Kc4-d4 
. . Kd4-c5 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten : E. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Bakony-Szentlászlón: Szabó János. — Gurahonczon: Eintzig 
Bóbert. — Pécsett: Pilch Dezső (a 2383 sz. f.) — A pesti 

sakk-kör. 

Szerkesztői üzenetek. 
Miskolcz P. S. Hogy körülbelül hány százalék 

gyógyul meg a harcztéri sebesültek közül, az jórész-
ben az idején való u. n. első segélynyújtástól függ. 
Az angol-boer háborúban az angol sebesültek első 
gondozása a csatatér kötöző helyein oly kedvező 
körülmények közt történt, hogy száz esetben a segít­
ség átlag csak hatszor késett. Az 1870-iki német-
franczia háború lefolyása alatt német részről az or­
vosi segítség oly hiányosnak bizonyult, hogy min­
den tizedik sebesült részint elvérzett, részint pedig 
a felületes első gondozás miatt elpusztult. Orosz 
részről a mostani háborúban hasonló hiányok mutat­
koznak, í g y például Dalny elfoglalása után a japá­
nok az j ottani kórházakban háromszáz olyan sebe­
sültet találtak, kiken az első segítség elmaradása 
miat t segíteni többé már nem lehetett. Oroszország 
sok gyakorlott betegápolónőt küldött Kelet-Ázsiába, 
ellenben Japán részről seborvos van igen sok. 

Hmvásárhely P . P. Az egykori boer államok függet­
lenségüket teljesen elvesztették s jelenleg angol fen-
hatóság alatt állnak. A kormányzót Anglia nevezi ki, a 
ki egyszersmind az ott állomásozó angol csapatok 
parancsnoka. Miután a transvaali aranybányákat 
kivétel nélkül angol részvényesek bírják, a boerok 
csakis szarvasmarha-tenyésztéssel és földmíveléssel 
foglalkozhatnak. 

N.-Várad T. S. I . Miklós czár volt az, a ki a 
kr imi háború után Gorcsakov herczeghez intézett 
levelében azt mondotta, hogy Oroszországot nem az 
ellenséges hadak verték meg, hanem tulajdon tábor­
nokainak ostobasága s a tsin (a hivatalnokok) vissza­
élései. 

Harienbadban. Azért a kevéske hangulatért , a mely 
a versben van, bizony nem volt érdemes Marienba-
dig menni. 

A mélységből. Küzdelem. Szerzőtől már sokkal 
jobb verseket is olvastunk; a tehetség megcsillan 
ezekben is, de mintha nem érlelte volna meg magá­
ban eléggé a mondani valóját, nem birja harmonikus 
egészszé kidolgozni. 

Tragédia. Csupa fiatalos szentimentalizmus, a saját 
keserűségében tetszelgő ábrándozás, nincs benne egy 
szemernyi az életből. A költő sasszárnyakon repül a 
magasba, de azért nem veszti el szeme elől a földet. 

Reggel. Sírvavigadás, s tb . Nem mondanak semmi 
újat, a kopott közhelyek ismétlésével pedig nem 
kelthetnek érdeket. Verselésük ellen is sok súlyos 
kifogást lehet tenni. 

E lhagyato t t puszta sziget . Sö té t felleg borítja be 
s tb . Mondvacsinált, érzelgős áradozások, erőltetetten 

verselve, csupa útszélről szedett asszú szóvirágokkal. 
Egymásra ta lá l tak . Egy fiatal leány szentimentális 

ábrándozásai, a ki csak hiszi, hogy valami érdeke­
set, szépet mondott, az olvasó rögtön ráismerne benne 

az ilyen versek megszokott, a sok használattól elher­
vadt szóvirágjaira. A szerzőnek még sokat kellene 
tanulni, érzésének, gondolatainak mélyülni, mielőtt a 
nyilvánosság elé léphetne. 

El vagyok hagyatva . Kérdés. Kívánsága szerint 
t e t tünk : helyet szorítottunk verseinek a — papír-
kosárban, mer t egyebet nem is érdemelnek. 

Szép szemednek ábrándos v i l á g a . . . Er re a kezdő­
sorra ez következik: «Koszorút fon lelkem hom­
lokárat s ily értelmetlenségekkel telve folytatódik 
egész végig. A versnek is kell, hogy valamelyes 
értelme legyen. 

Nem is tudom . . . Meleg érzéssel énekli a Balaton 
varázsát, de,fogyatékos képzelettel és nem sok ere­
detiséggel, í g y megírva nem kelthet valódi érdek­
lődést. 

A kőbányai kis kápolna. Kis lányom arczképe 
előtt. Az elsőben nem tudja az elhagyatott kápolna 
képéből szervesen kifejteni az alapgondolatot, csak 
úgy, egy erőszakolt fordulattal odabiggyeszti. A má­
sik a dagály és a sivár próza sajátságos vegyüléke 
nincs egy sora sem, mely a maga természetes, szív­
ből fakadó, tehát költői őszinteségében volna meg­
írva. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság»36. s z á m á b a n megjelent kép­
ta lány megfej tése: Eskütéri hid. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest , IV., Kaplony-utoza 9. 

Blous-i t \ A I I I A I M üOkrtól l I frt35krig 
• X M l I I M l 1 méterje — utolsó 
Ű U I I 0 11 I újdonságok! - Bér-

» mentve és m á r e l ­
v á m o l v a házhoz szállítva. Gazdag mintagyüjtemény 

azonnal. 10267 
S e l y e m g y á r H e u n e b e r g r , Z ü r i c h . 

Salvator 
Természetes 
vasmentes 

Lithion forrás 
kitün hatású 

Vese-, hólyag--, rheuma- és köszvény bántalmaznál, 
vizelet! nehézségeknél, czukorbeteg-ség éknél a legző-

és emésztési szervek Uurutainál. 10316 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

POPGO 
m^A^M r % , \ f » : % ^ . 

~ ELSŐ M4GYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 10528 

B u d a p e s t , V . , F e r e n c z J ó z s e f - t é r 3 
(Fürdő-utoza sarkán). 

Ajánlja : M a r g i t befőttes üvegét, mely minden 
tekintetben felülmúlja a más szerkeietueket. Az 
üveg szép fehér légmentes zára egyszerű, kezelése 

könnyű^ 
K é s z ü l 3 luli t . ű r t a r t a l o m m a l a 4 0 fii. 

V> i • a 5 0 • 

Kristályüveg asztalkészletek nagy raktára ^ 3) f 

POLGÁB SANDOB 
orvosi mű- és kötszerésznél 

Budapest, VII., Erzsébet-Urat 5* 
legjutányosabban beszerezhetek 
saját gyártmányú m. kir. szab. 
s é r v k ö t ő k , b e t e g á p o l á s i -

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összee 
g u m n i i á r u k , valódi franozU 
k ü l ö n l e g e s s é g e k (óvsze­

r e k ) stb. 101*6 

mm~ Kepe. árjegyzék lnejen 

KODAK újdonságok 
1904-re. 

Arje„„zék ingyen és bénnentve valamennyi árusítónál. 

Csapó-táskák 3 ét 3 A, eltolható előrészszel és önműködő zárral. 
Seed szárazlemezek. A világ legjobb lemezei io**5 
Kodak-pla t in-papiros . Valódi platinpapir, határtalan tartóssága. 
öusziiiiilctező Salio-papir, szükségtelenné teszi az aranyfürdőt. 

K o d a k Ltd. W i e n , I., Grahon 2 9 . 
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TAKARÉKOSKODNI 
lehet a aokBzorosan kitün- M o (rflri.i'f A u i t / i helyes haszná-
tetett, r égó t a jó l b e v á l t i ' » " f t& M ü ö l l U lata mellett. 
Néhány osepp — a tálalásnál hozzátéve — elegendő, hogy 
ezáltal gyenge leveseknek, mártásoknak, fűzelékeknek stb. egy 
pillanat alatt jó és erőteljes izt adhassunk. Üvegcsékben 5 0 
fillértől kezdve (ntántöltve 40 fillértől kezdve). Kapható min­

den füszerkereskedésben, csemege-üzletben és drogueriában 

BUitil-kitüiitetések: 4 iiagydij, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdíj, flatszor versenyen kívül, többi között az IS89. és 1900-iki párisi világkiállításokon (Maggi Gyula biráióu^ 

Vértes-féle sósborszesz 
Minden házban szükséges 

10591 

SKOLA-
leiszerelés 

6-13 éves fiuk számára. 
10505 

E g y i s k o l a - ö l t ö n y , 
E g y p á r c z i p ő , 
E g y p á r h a r i s n y a , 
E g y s a p k a . 
E g y i s k o l a - t á s k a 
M i n d e n e g y ü t t .„ f r t 8 . 1 0 . 

E g y e s t ó r d n a d r á g e l s z a k i t h a t l a n 
s z ö v e t b ő l f r t 1 .50 . 

I s k o l a - ö l t ö n y e l n e m é r t v á l a s z ­
t é k b a n 5 f r t t ó l f e l j e b b . 

F i u - h á l ó k ö n t ö s f r t 5 .ÖO. 

MisKOCH 
l e g n a g y o b b f<srn, fiu- és gyermek­
ruha áru- _ r , , i •* A 

házában Karoly-korut 

T e s t v é r e k 
B u d a p e s t , 

26. 
ÉLÖYIRÁOOK 

csokrok, koszorúk kaphatók 

áSETORY 
élő virág kereskedésében 

Budapest, VIII., Nemzetiszinház. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 10613 

Egy k í sér l e t e l e g e n d ő 
annak igazolására, hogy az a r c z é s k é z á p o l á ­
s a r a , s z e p l ő k , m á j f o l t o k , p a t t a n á s o k , 
k i ü t é s e k ellen a már általánosan elterjedt 

. K o r á n y i - t e l e 10363 

kámforos arcz-krém 
hatásában fölülmulhatatlan. Z s í r t a l a n , nap­
palra is alkalmazható. E g y t é g e l y á r a 1 k o ­

r o n a , 6 tégelyt bérmentve kü ld : 
K o r á n y i I m r e «Kígyóhoz czimzett. gyógyszertára 

N y i r e g y b á z á n . 

Kováts Béla 
hocs lgyár tó 

Budapes t , V., I d -
p o t - k ö m t 3 . 

Ajánlja újonnan be­
rendezett m o d e r n 

hintó raktárát ^ • n in i i 11 , ""?—F^— hintó raktárát 
A lap í t t a to t t 1886 . K é p e s á r jegyzék b é r m e n t v e 

E 8 K M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l u l e s o r l en t a l ea által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdean 
\ az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l fej lődését , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k sz i l á rdságé t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest. 

Király-ntcza 12. sz. 10232 

China-bora vassal. 
Erősítő szer gyengék, vérszegények és 
lábbadozók számára. Étvágygerjesztő,ideg-

erösitő, vérjavitó szer. 10246 
WT 2000-nél több orvosi vélemény. "TH 

K i t ű n ő íz . 

J. Serravallo — Trieste-Barcola. 
EKf" K a p h a t ó a gyógysze r t á rakban 

Va l i t e r e s üvegekben K 2 . 4 0 és 
1 l i t e r e s üvegekben K 4 .40. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLMAJVIZET, 
mert ez nem hajfestö, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza, ü v e g j e '1K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Budapes t , V/49, Ssabadsag- tér , Sé t a t é r - a toaa 

s a r k á n . 10664 

Elsőrangú. E kénes vizű gyógy­
fürdő páratlan, gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 

o pompás ásványvíz uszodák-
3 kai, hő- és kádfürdőkkel, 

téli és nyári gyógyhely. ~ Prospektus ingyen bérmentve. 

Császárfiirdő 
B U D A P E S T E N 

Tornaszer 
ugy a hadsereg, mint iskolák 
részére késien vagy megren­

delés szerint kaplialó 

Lopós G y u l a 
tornaszer-készítőnél 

B u d a p e s t , I I I . k e r . , 
Z s i g m o n d - u . 102. 

Árjegyzék kívánatra 
megküldetik. 105H0 

8 napra próbaképen 
küldöm minden­
kinek v a l ó d i 
nikkel horgony 
Roskopf-remon-

toir-órámat. 
Ezen órák erős 
Roskopl-rendsz. 

pont. szab. Iior-
gonymüve) és 

erős nikkel kö-
: penynyel birnak. 
Ára lánczczM és 
tokkal frt 2 . 3 0 . 
Két darab csak 
frt 4 .50 . Három 
évre szóló írott 
jótállási bizony­

lat minden órához csatolva van. 
Szétküldés csak utánvétre: 

Josef Spiering 
Wien, I., Postgasse 2.-23. 

Hirdetések felvetetnek 
a kiadóhivatalban. 

I I . Eiretem-nleza 4. 

A legjobb ai 
szépitöszer i SERAH-ARCZKENOCS, 

meiy az arczot tisztítja, fehéríti ós bársonypuhává teszi ̂  
Minden ártalmas alkatrész nélkül! 

E e y tége ly a r a 
1 ko r . 4 0 HU. 

Egy k i s tégely 
a r s 7 0 fillér. 

r u l l _ M » P p a n I kítiinö loilettszappanok 
p e " " a P p a n I » kenőcs használatihoz. 

8 «ra i l -oreme. 

S e r a i l - p o u d e r . Kiváló finom arcxpor h«-
n>m «inben. fehér, rózsaszín é. cm»«. R*y 

doboz ára 1 korona. 
Serail-««4jvi»- A legjobb sxij«*-

10526 
• - « » . Nappali haszn.ilatra. i —— — 
Főraktár : Budapesten. T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában. 

Kapható továbbá a készítőnél K O Z 8 K T A Y M A T Y A S gyógyszertárában, 
A r a d o n , S»wtMtfl*á*rt«r. valamint minden más gyógyszertárban. 

+SoYányság+ 
Ssep telt testidomok % D. Frani 
S t e i n e r & Co. Berl in erőpon 
áital. Aranyéremmel kitüntetve 

Paris 1900, Hytfiene-kiállítás fc 
Hamburg 1901. 6—8 hát alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke-
sesség. Orvosi rend. szerint. Hzlgo 
rnan becsületes. Nem Bzédelgés.Ssá-
mos köszönőlevél.Ára kartononként 
1 kor. 60 fillér. Postautalvány vagy 

utánvéttel. Szállítja: 101$? 

TÖKÖK JÓZSEF 
gyógyszerész, 

Budapez t ,18 ,Kl ra ly -u . lS 

Hirdetmény. 
Ezennel közhírré tétetik, hogy a M a g y a r K i r á ­

ly i S z a b a d . O s z t a l y s o r s j a t é k ( X I V . s o r s j á t é k ) 
6. osztályának húzásai f. évi szeptember hó 2 Műi 
október hó 2 t i g tartatnak meg, még pedig a követ­
kező napokon: 

Szeptember 27, 28, 29, 30. 
Október 3, 4, 6, 7, 8, 10, 11, 

13, 14, 15, 17, 19, 20, 24. 
A húzások mindig d. e. 9 órakor kezdődnek, ós 

a m a g y a r k i r á l y i e l l e n ő r z ő h a t ó s á g é s k i r . 
k ö z j e g y z ő jelenlétében nyilvánosan történnek a 
M . k i r . s z a b . O s z t á l y s o r s j á t é k h u z á s i t e r ­
m é b e n ( I V . , K s k ü - t é r , b e j á r a t , a D u n a - u t c z a -
ró l ) . A sorsjegyeknek a 6. osztályra való megújítása 
a játékterv szerint minden igény különbeni elveszté­
sének terhe alatt, 1 9 0 4 s z e p t e m b e r h ó 2 0 - i g 
eszközlendő. 10607 

Budapest, 1904 szeptember hó 8-án. 

M. Kir. Szab. Osztálysorsjáték igazgatósága. 
T o l n a y . H a z a y . 

Magyarnak Pécs! Németnek Bécs! 
Ne vásároljunk külföldön! mert nálam órákat, arany- és 

ezüst-ékszereket olcsóbban és jobban lebet beszerezni. 

A kit szeretűnk, a kit tisztelünk annak vegyünk egy gyönyörű 
kivitelű, valódi ezüst czigaretta-tárczát, szipkát, gyufatartót 

elegáns tokban, 

csak 34 kor. 
gyönyörű modern diszitéssel 40 K, ugyanaz kőéMtéssel 48 K. 

SCHÖNWALD IMRE 
magyar órásmester és ékszergyárosnál, P é c s e t t 2 . s z . 

n» Elragadó szép ~m, 
bérmálási ajándéktárgyak mesés választékban. 

Ingyen és bérmentve küldöm nagy képes árjegyzékemet bárkinek, tí érte 
ir; a meg nem íelélő ámkért a pénzt visszaadomTTöbb mint 20,000 eliamerő-

levél a világ minden részéről. íosss 
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Olcsó 
cseh 

5 kiló : uj fosztott 9.60 K. 
jobb 12 K, Teher pehelypuha 
fosztott 18 K, ii K, hófehér 
pehelypuha fosztott 30 K 30 K 
Szállítás portomentes. után­
véttel. A kicserélés és vissza­
vétel portoraegtérités ellené­
ben megengedtetik. 109U 

B e n e d i k t S a c h s e l , 
L o b e s 2 7 9 . 

Post Pilaen, Böhmen. 

Schicht-szappan 
szarvas" vagy „kulcs" 

I 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b a enné l fogva , 
l e g o l c s ó b b s a a p p a n . — M i n d e n k á . 

r o s a l k a t r é s z t ő l "mente* . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel es a fenti véd­

jegyek egyikével legyen ellátva. 10468 

Testesseg, 
Kövértestüség. 

H o g y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül , 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l l l l e s A p o l l o - t , mely tengeri növé ­
nyek alapján van előáll í tva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykeze lés elhajtja a túl­
ságos em bonpoint csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestüség 
gyógyulását m i n d a két 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele-
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. E g y üvegcse ára utasítással 
együtt K 6.4ő bérmentve, utánvéttel K 6.75. 

J . K a t i é , Pharmac ien , 5, P a s s a g e V e r -
d e a u , P a r i s (»°). 

Baktár B e r l i n b e n : B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a u e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban : T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l v -

u t c z a 1 2 . 10407 

PILULES. 
í APOLLÓ.--

Hosszas kísérletezés után sikerült P . B O Y E R párisi 
(Boulevard Strassbourg 12.) gyógyszerésznek egy oly 
gyakorlatias és el ismerésre mél tó szert föltalálni, me ly tő l 
a haj egyszerű bedörzsölés ntán természetes hullámos lesz 
és hullámossá <rát 1 0 — 1 2 napig megtartja. Bebizonyí tot t 
dolog, hogy a sütés a hajat rövid idő alatt tönkre teszi, de 
meg o ly sok fáradtsággal is jár, h o g y igen sok hö lgy in ­
kább l emond a sütött hajról, min thogy haját tönkre tegye, 
vagy pedig naponkint órák hosszáig sütögesse. D e legfőbb 
sikere ezen szernek, m e l y i0ndulatrice> néven jön for­

galomba, h o g y az n e m oly kikolmizott , mesterkélt hul-
Zf i 0 , . te8zi a h a J a t ' m i n t a siUővas, h a n e m m i n t az 

itt foltuntetett ábrán is látható, szép lapos, természetes htd-
w ftx. ° 7 0 ? j l a g , felülvizsgálva, teljesen ártalmatlan, 
f e s te t t hajaknai i s használható. Számtalan el ismerő-levél . 
*-gy tiveg .Ondulatriee. ára 3 korona. Megrendeléseket 
utánvét mel let t eszközöl a magyarországi főraktár: 

Vanicsek Gyula, 10603 

n ő i f o d r á s z , B u d a p e s t , I X . , S o r o k s á r i - q t c z a 1 6 

Hazai gyártmány! 

KLEINOSCHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

ELSÚ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

? 
KLEINOSCHEC TESTVÉREK 

csász. és kir. 
uavarl szállító pezsgő pinczéi 

BUDAFOK. 10301 

Kocsi-gyártás. 10f82 

Budapes t i kovács- és kocsigyártó­
ipar tes tü le t védnöksége a l a t t ál ló 
IJ& ^ * r Kocsi 
-^^\^^É\ Árucsarnok-
5Sfe r í2K Szövetkezet, 
Budapest, VlI.JKerepesi-út 72. 
Ajánl m i n d e n n e m ű hintókocsit . 

Többszörösen 
kitüntetve. 

Alapítási év 
Í879. 

A l e g m e g f e l e l ő b b , 
l e g s z e b b I 

nász- vagy név­
napi, 
napi, jubileumi, 

alkalmi és 
ünnepi ajándék 

egy életnagyságú arczkép, meri nemcsak kellemes meglepetésül szol­
gál, hanem egyszersmind fal-, illetve szobadísznek alkalmas es örö­
kös értékű marad. Úgyis mint emlék (különösen megholtakról) 
kiválóan alkalmas. Ezek az arczképek minden beküldött fényképről 
(sőt csoportokról is) elkészíttetnek. BÍF" Fényképek teljesen 
énen visszaküldetnek. A leghűbb hasonlóságért és tar-
óssagért teljes kezesség vallaltatik. Alak : S) .-50 centi­

méter. Ara : 3 f o r i n t . Szállitáíi idő 10 nap. Száz meg száz elis­
merő levél minden, még a legmagasabb körökből is ; bárkinek meg­

tekintés végett megmutattatik. 10539 

B O D A S C H E R S I G F R I E D 
kitüntetett.'arezképfestészeti műterme 

B É C S , I I . , P r a t e r s t r a s s e 6 1 . s z . B É C S . 
Ó v á s ' ' Megtörtént, hogy ügynökök jelentek meg a feleknél s 
\J V Oű i i meghatalmazás nélkül képviselőmként mutatkoztak be. 
Ezért mindenkit óva intek az ilyen emberektől és kijelen­
tem, hogy sem utazóm, sem ügynököm nincsen. A ki meg­
akarja óvni magát károktól é s jól , szolidan akarja magát 
kiszolgáltatni, forduljon egész bizalommal k ö z v e t l e n ü l a 
már 18/9. óta fönnálló műtermemhez. Bécsben, H., Praterstrasse öt. 

I Gyermekápolás 

>-

<ss> <ss> anyák számára. <ss> <ŝ > 

H 
R csecsemő 

táplálása és ellátása egy éves koráig, 

i r ta: U i . M a s s a n e k G á b o r 
gyermekorvos. 

Rra 3 korona. 

A gyermek ápolását , táplálását, a gyermek 
születésétől e g y é v e s koráig n é p s z e r ű e n megírva 
tárgyalja e k ö n y v . O r v o s i t a n á c s o s a i s z o l g á l 
é s m e g ó v j a az a n y á t é s gyermekét a babonás 
tanácsok köve té sének káros következményei tő l . 
Mindarról le lvi lágosi t , amit e g y művel t anyának 
a c s e c s e m ő r ő l tudnia kell . 

A z e g y e s fejezetek tarta lma: 
A c s e c s e m ő e l s ő el látása. 
A szoptatás . 
A mes terséges táplálás . 
A c s e c s e m ő fej lődése és el látása 1 éves koráig. 
A c s e c s e m ő betegségei . 
A z emlő keze lé se . 

E n a g y f o n t o s s á g ú , minden anyának nélkü­
lözhetetlen k é z i k ö n y v k a p h a t ó : 

LAMPELR.(WodianerF ésFiai) 
CB. és kir. ndvari könyvkereskedésében 

Budapest , VI., A n d r á s s y - u t 21 . s zám és minden 
k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 

M i n d e n ü t t , m i n d e n g y ó g y t á r b a n k a p h a t ó . 

A házban és az utón nélkülözhetetlen szernek van 
elismerve 

Thierry L gyógyszerész balzsama. 
Legjobb hatású rossz emrsztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mint 
felböfögés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tulteltség érzete, gyomorgörcs, 

élvágytalauság, katarrhns, jryuladas, 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., stb. 

Működik mint görcs- és fájdalom; 
csillapító, köhögést szüntető, nyálkaoldó 
és tisztító szer. . „ 

Poslán ltgkevesebb szétküldés 1* 
k i s vagy 6 n a g v üveg 5 K költség­
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 n a g y n** 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l l ér , 1 ket­
t ő s ü v e g 6 0 f i l l é r . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : «»CD 
d i e n . > E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, valamint 
más törvényileg nem engedélyezen, 
így forgalomba nem hozható balzsam-
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a tör­
vényileg tiltva van. l o a * 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

tVédangyab gyógy-
tárból THIERRY A. 

Pregrada-ban, 
Rohitsch-Sauerbrunn 

mellett. 

Thierry A. 
gyógyszerész Centifolia-kenőcse 

fájdalomszüntelö. puhító, oldó, húzó, gyó­
gyító stb. Legkisebb postai szétküldés 
2"tégely 3 K 6 0 f i l l ér . Kicsinvbeni 
eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 fuira 
tégelyenként. Főraktár Budapesten. 
Töriik J., dr. Egger L. I. gyógy"*"' 
tára; Lúgoson Vértes. Közvetlen ren 
delések czimzendők : «ScJintzengei 

Apotheke» des A. Thierry m m -
grada bei Rohitsih-Sauerbrunn. 

A z ö s s z e g e l ő z e t e s b**™' 
d é s e e s e t é n a s z á l l í t á s e g y n a p p a l e l ő b b t ö r t é n i k , 
m i n t u t á n v é t t e l é s a z u t á n v é t e l ! p ó t d i j i s m e g ­
t a k a r í t h a t ó , i g y a j á n l a t o s a b b a z ö s s z e g e t e lőze ­
t e s e n u t a l v á n y o z n i é s a m e g r e n d e l é s t a s z e l v é ­
n y e n e s z k ö z ö l n i é s a p o n t o s c z i m e t m e g a d n i . 

FranklinT-ársalat nyomdája , Budapesten, IV. , E g y e t e m - u t c z a 4 . 

[ ? -

V 
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H r̂ iRNAPi wn 
CíS* 

e 39. SZ. 1 9 0 4 (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLO! 
FŐMUNKATÁRS 

SZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, SZEPTEMBER 2 5 . 
Előfizetési feltélelek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 « 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egész évra ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félévre _ 5 • 

Külföldi elöfiietésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A JAÁKI TEMPLOM RESTAURÁLÁSA. 

H
AZÁNK EGYIK legnevezetesebb Árpád-kori 
műemlékét, a jaáki templomot restau­
rálása után fényes ünnepélylyel szen­

telte fel gróf Széchenyi Miklós győri püspök 
szeptember hó 18-ikán. 

A jaáki apátság történetének első biztos 
adata 1256 május 2-áról van keltezve: ekkor 
szentelte fel először Omocle győri püspök. Az 
apátság alapításáról szóló feltevések egyike 
Bátor Oposnak fiát, Jaákot említi mint alapítót, 
ki állítólag a Szent István idejében bevándor­
lóit Venczelin nemzetségéből származott. Ezt a 
föltevést azonban megezáfolta a vasvári kápta­
lannak 1325-ben Eóbert Károlyhoz küldött jelen­
tése; ejelentés szerint ugyanis a Jaák nemzetség­
ben" Nagy Márton volt az apátság megalapítója. 
Róbert Károly 1331-ben a jaáki apátságról már 
említi, hogy azt elődei, a szent királyok annyi 
kiváltsággal és adománynyal tűntették ki, hogy 
a monostorban ötven szerzetes élt minden szük­
ségessel bőven ellátva. 

Magának a templomnak építése idejét Hen-
szelmann Imre a XIII. század derekára teszi. 
Ipolyi Arnold a tatárjárás előtti korba helyezi, 
Eilelberger bécsi műépítő az apátsági templom 
stílusából ítélve szintén a XIII. század első felé­
ből származottnak véli a bazilikát, melynek 
apátja már 1240-ben szerepelt. A felszentelés 
ideje (1256) a vitatkozást fölöslegessé is teszi, 
•valószínű lévén, hogy csakis már befejezése 
után szentelték fel a franczia-román stílusnak 
csúcsíves elemekkel vegyes híres szépségű épít­
ményét. 

A jaáki konvent történetének csak töredékeit 
gyüjthetni össze s nagyjában egyezik az a közép­
kor többi klastromainak történetével. Virágzás 
és pusztulás, küzdelem a birtokokért, lelkes 
főpapok munkája a fegyelem meglazulásával 
váltogatták egymást, mígnem a Szent Benedek­
rend birtokából az apátság patronátusa Bakocz 
Péternek, az Erdődy-család megalapítójának 
birtokába került, s I. Ferdinánd idejétől kezdve 
folyton a grófi család által adományoztatott. 
%y ideig Zrínyi Miklós, a szigetvári hős gya­
korolta a patronátust, a ki Forgách Ferencz 
nagyváradi püspök vádja szerint akként jutott 
hozzá, hogy eljegyezvén 1557-ben Erdődy Péter 
leányát, hozománykép a monyorókeréki uradal­
mat átvette, a házasságot azonban nem kötötte 
m eg- Lehet azonban, hogy zálogban jutott a 

birtok a Zrínyiekhez, kiktől hosszas per után 
1613-ban kapták vissza az Erdődyek az uradal­
mat. E korszakból többszörösen maradtak ada­
tok a jaáki templom helyreállításáról, de na­
gyobb restaurácziót nem igen végezhettek, sőt 
a századok pusztításainak nyomait alig-alig 
hogy el tudták hárítani. Az apátok sorából 
Batthyány Ignácz gróf emelkedik ki, a ki ké­
sőbb az erdélyi püspöki szóken nagy alkotások­
kal tette emlékezetessé nevét. 1767-től 1779-ig 
viselte az apáti méltóságot. 

E század elején Haymann János katonapap 
után, ki 1805-től 1828-ig birta, a gróf Erdődy-
család Vécsey Sándor grófnak, a váczi egyház­
megye növendék papjának, akkor még 20 éves 
ifjúnak adományozta az apátságot. Gróf Vécsey 
Sándor viszont bérbe adta Zárka Sándornak, 
Vasvármegye első alispánjának, á ki az apát­
ság javait rendbe hozta. 1855-től 1892-ig 
Slégmüller János birta az apátságot. 0 hozta 
napirendre a restaurálás kérdését s 12,000 frtot 
hagyott végrendeletileg e czélra. Utódja, gróf 

A JAÁKI TEMPLOM A RESTAURÁLÁS UTÁN. 




